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Thank you for choosing this product.

This User Manual contains important safety information and instructions on the
operation and maintenance of your appliance. Please take the time to read this User
Manual before using your appliance and keep this book for future reference.

Icon Caption Description
A WARNING Risk of serious injury or death
& RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage
A FIRE Risk of fire
A ATTENTION Risk of injury or material damage
@ IMPORTANT/NOTE Information on correct operation of the system
@Q Read the instructions.
& Hot surface
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PRIMARY CONSIDERATIONS

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not
be made by children without supervision.

This tumble dryer is intended only for household
and indoor use. The warranty will be void in case of
commercial use.

Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

Use this product only for laundry with a label that
indicates it is suitable for drying.

The manufacturer will not accept responsibility for
damages resulting from incorrect use or transport.
The service life time of your tumble dryer is 10
years. This is the period during which the spare
parts required for the tumble dryer to operate
properly will be commercially available.

Do not allow floor coverings to obstruct the
ventilation openings.

Installation and repair of the machine should

only be made by an authorised repair agent.

The manufacturer cannot be held responsible for
damages resulting from un-authorised repairs.

A WARNING: Never spray or pour water onto the
dryer to wash it! There is risk of electric shock!

Leave at least 3 cm of space between the side and
rear walls of the product and above if you plan on
placing your appliance under a worktop.
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Assembly / disassembly for under-counter
installation if neccessary must be done by an
authorised service agent.

Before installation, check the product for visible
damage. Never install or operate a damaged
product.

Keep pets away from the dryer.

Fabric softeners, or similar products, should

be used in accordance with the manufacturers
instructions.

Remove all objects from pockets such as lighters
and matches.

The appliance must not be installed behind a
lockable door, a sliding door or a door with a hinge
on the opposite side to that of the tumble dryer, if it
prevents the door from being fully opened.
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

This section contains safety instructions that will help
protect you from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions will void
any warranty.

1.1. Electrical Safety

The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on
and off by a utility.

Do not touch the power plug with wet hands. Always
pull the plug to unplug the product, otherwise, there
will be risk of an electric shock.

Connect the dryer to a grounded socket with fuse
protection. Have the earth connection installed by
a qualified electrician. Our company cannot be held
responsible for damages/losses resulting from using
the dryer without an earth connection as required
by local regulations.

The voltage and the allowable fuse protection are
indicated on the type plate.(For the type plate,
please see Overview)

Voltage and frequency values indicated on the

type plate must be equal to the mains voltage and
frequency value in your house.

Unplug the dryer when it is not used for an
extended period, and before installation,
maintenance, cleaning and repair, otherwise, the
dryer may get damaged.

The plug socket must be freely accessible at all
times after installation.
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/N A damaged power cord/plug can cause fire or
give you an electric shock. When damaged it must
be replaced, this should only be done by qualified
personnel.

/\ To avoid the risk or fire or electric shock, do not
use extension cords, multi sockets or adapters to
connect the dryer to mains power.

1.2. Children's Safety

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not
be made by children without supervision.

* Do not leave children unattended near the machine.

« Children might lock themselves in the machine
resulting in risk of death.

* Do not allow children to touch the glass door during
operation. The surface becomes extremely hot and
may cause skin damage.

» Keep packaging material away from children.

» Poisoning and irritation may occur if detergent and
cleaning materials are consumed or come into
contact with the skin and eyes.
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» Keep cleaning materials out of the reach of children
Electrical products are dangerous for children.

* Keep children away from the product while it is
running.

* To prevent children from interrupting the dryer cycle,
you can use the child lock to avoid any changes in
the running programme.

* Do not allow children to sit/climb on or climb inside
the product.

1.3. Product Safety

/M\Due to risk of fire, the following laundry items
and products should NEVER be dried in the dryer:

* Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

« Items that have been soiled with substances such
as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene,
spot removers, turpentine, waxes and wax
removers should be washed in hot water with an
extra amount of detergent before being dried in the
tumble dryer.

» Cleaning cloths and mats that have residues
of flammable cleaning agents or acetone, gas,
patrol, stain remover, turpentine, candle, wax, wax
remover or chemicals.

« Laundry that has residues of hair sprays, nail polish
remover and similar substances.

* Laundry on which industrial chemicals have been
used for cleaning (such as chemical cleaning).

» Laundry that has any kind of foam, sponge, rubber
or rubber-like parts or accessories. These include
latex foam sponge, shower caps, waterproof
fabrics, fitted clothes and foam pillows.

 Items with filling and damaged items (pillows or
jackets). Foam protruding from these items might
catch fire during the drying process.
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* Operating the dryer in environments that contain
flour or coal dust may cause explosion.

/\ ATTENTION: Underwear that contains metal
reinforcements should not be put in the dryer. The
dryer may be damaged if metal reinforcements come
loose and break off during drying.

1.4. Correct Use

/\ ATTENTION: Never stop a tumble dryer before
the end of the drying cycle unless all items are quickly
removed and spread out so that the heat is dissipated.

AATTENTION: Make sure that pets do not enter
the dryer. Check the inside of the dryer before
using it.

/\ ATTENTION: Superheating of clothes inside of the
dryer can occur if you cancel the programme or in the
event of a power failure whilst the dryer is running.
This concentration of heat can cause self-combustion
so always activate the Refresh programme to cool
down or quickly remove all laundry from the dryer in
order to hang them up and dissipate the heat.

» Use the dryer only for household drying and to dry
fabrics with a label that indicates they are suitable
for drying. All other uses are out of the scope of
intended use and are prohibited.

« The warranty will be void in case of any commercial
use.

* This appliance is designed to be used inside
domestic residences only, and should be placed on
a straight and stable surface.
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* Do not lean against or sit on the door of the dryer.
The dryer may tip over.

* To maintain a temperature that will not harm the
laundry (e.g. to prevent the laundry from catching
fire), a cooling process starts after the heating
process. After this, the programme ends. At the
end of the programme, always remove the laundry
promptly.

/\ ATTENTION: Never use the dryer without a lint
filter or with a damaged lint filter.

 Lint filters must be cleaned after each use as
indicated in Cleaning the Lint Filter.

« Lint filters must be dried after wet cleaning. Wet
filters might cause malfunction during the drying
process.

* Lint accumulation must not to be allowed around
the tumble dryer (not applicable for appliances
intended to be vented to the exterior of the building)

O IMPORTANT: The clearance between the dryer
and the floor should not be reduced with objects such
as carpets, wood or panel, otherwise, sufficient air
intake cannot be ensured for the machine.

* Do not install the dryer in rooms where there is risk
of freezing. Freezing temperatures negatively affect
the dryers performance.Condensation that freezes
in the pump and hose may cause damage.

1.5. Installing On Top Of a Washing Machine

/\ ATTENTION: A washing machine cannot be placed
on the dryer. Pay attention to the warnings below
when installing the dryer on a washing machine.
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/\ ATTENTION: The dryer can only be placed on
washing machines that have a capacity for equal and
above.

» To use the dryer on the washing machine, a fixing
part must be used between the two products. The
fixing part must be attached by an Authorised
Service Provider.

* When the dryer is placed on the washing machine,
the total weight of these products may reach almost
150 kilograms (when loaded). Place the products on
a solid floor that has a load bearing capacity!

Appropriate Installation Table for Washing Machine and Tumble Dryer
Tumble Dryer Washing Machine
(Depth) 37-41 cm 42-45 cm 46-49 om 5056 om 5763 om
52,5cm X v v v v
56 cm X X v v v
61cm X X X v v
64 cm X X X X v

(For the depth information, please see 7. Technical Specifications)

In order to put the dryer machine onto the washing
machine, a special stacking kit is required as an
optional extra. Please contact customer service to
acquire. The assembly instruction will be served
together with the stacking kit

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and
Regulations and the requirements listed in the standards referenced.

Disposing the Old Product

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).

This symbol, which is found on the product or information label, indicates
that this product must not be disposed together with other household waste
at the end of its service life. To prevent the potential harms of uncontrolled
waste disposal on the environment and human health, please keep this
I | product separate from other types of waste, and to prevent sustainable
reuse of material resources, make sure that it is recycled responsibly.
Contact your dealer or local authorities to get information on how and where
you can take the product for environmentally-safe recycling. This product cannot be mixed
with other commercial wastes for recycling.
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2. INSTALLATION

Before contacting the local Authorised
Service Provider for the installation

of the dryer, check the information in
the user manual to make sure that the
electrical installation and water outlet is
suitable. If they are not, call a qualified
electrician and a plumber to have the
necessary adjustments made.

It is the customer’s responsibility to
prepare the dryer’s installation place, as
well as the electricity and waste water
installation. Before installation, check
the dryer for damage. If damaged, do
not have it installed. Damaged products
may endanger your health.

Install the dryer on a stable and flat
surface.

Run the dryer in a dust-free
environment where the air ventilation
is good.

The clearance between the dryer and
the floor should not be reduced with
objects such as carpets, wood or tape.

Do not block the ventilation grills
found on the plinth of the tumble dryer.

The appliance must not be installed
behind a lockable door, a sliding door
or a door with a hinge on the opposite
side of the tumble dryer, in such a
way that blocks the full opening of the
tumble dryer door.

Once the dryer has been installed, the
connections must remain stable. When
installing the dryer, make sure that the
rear surface is not leaning on anything
(e.g. tap, socket).

The operating temperature of the dryer
is +5°C to +35°C. If operated out of this
temperature range, the performance of
the dryer will be affected negatively and
the product will be damaged.

Be careful when carrying the product
since it is heavy. Always wear safety
gloves.

Always install the product should be
placed against a wall.

The rear surface of the product should
be placed against the wall.

When the product is placed on a stable
surface, use a water level to check if it
is fully stable. If not, adjust the feet until
it becomes steady. Repeat this process
every time you relocate the product.

Do not place the dryer onto the power
cable.

2.1. Adjusting the Feet

For the dryer to work with less noise
and vibration, it must be stable and
balanced on its feet. Adjust the feed to
ensure that the product is balanced.

Rotate the feet to the right and to the
left until the dryer is even and stable.

@ IMPORTANT: Never remove the
adjustable feet.

2.2. Electrical Connection

AATTENTION: There is risk of fire and
electric shock.

Your dryer is set to 220-240 V and 50
Hz.

The mains cable of the dryer is
equipped with a special plug. This

plug must be connected to an earthed
socket protected by a fuse of 16
Amperes as indicated on the type plate.
The fuse current rating of the power
line where the outlet is connected must
also be 16 amperes. Consult a qualified
electrician if you do not have such an
outlet or fuse.

Our company cannot be held
responsible for damages resulting from
usage without earthing.

@ IMPORTANT: Operating your machine
at low voltage values will shorten the
service life and decrease the performance
of your machine.

2.3. Under Counter Installation
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the side and rear walls of the product
and the underside of the worktop when
installing your product under a counter.

Assembly / disassembly under the
counter if neccessary must be done by
authorized service.



3. OVERVIEW

/
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11. Ventilation grills
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. Control panel

. Loading door

. Plinth opening slot
. Plinth

. Adjustable feet

. Plinth cover

. Type plate
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10. Drawer Cover
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Lint filter
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4. PREPARING THE LAUNDRY

4.1. Sorting the Laundry to be Dried

Follow the instructions on the labels of the laundry to be dried. Only dry items that have a
statement/symbol that indicates "they can be dried in a dryer".

* Do not operate the product with load amounts and laundry types other than those
given in 4.3. Load Capacity.

O

Suitable for drying in a
dryer

O

Does not need ironing

O

Sensitive/Delicate drying

L 8 -
b N
Not suitable for drying in a
dryer

\Xf
L N

No drying

XX

Do not dry-clean

O

At any temperature

©

At high temperatures

©

At medium temperatures

O)

At low temperatures

Heatless

Hang to dry

Spread to dry

Hang wet to dry

Spread in shadow to dry

Suitable for dry cleaning

Do not dry thin, multi-layer or thick-layer fabrics together as they dry at different levels. For
this reason, dry clothes together that have the same structure and fabric type. This way,

you can get an even drying result. If you think that the laundry is still wet, you can select a
time programme for additional drying.

Please dry your big (like duvets) and small sizes of laundries seperately in order to not to

have a damp laundries.
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@ IMPORTANT: Delicate fabrics,
embroided fabrics, woolen/silk fabrics,
clothes made of delicate and expensive
fabrics, airtight clothes and tulle curtains
are not suitable for drying in the dryer.

4.2. Preparing the Laundry to be Dried
Risk of explosion and fire!

Remove all objects from pockets such as
lighters and matches.

& ATTENTION: The drum of the dryer and
the fabrics may get damaged.

*  The clothes may have become
entangled during the washing process.
Separate them from each other before
placing them in the dryer.

* Remove all objects in the pockets of
the clothes and apply the following:

» Tie fabric belts, apron laces etc. to each
other or use a laundry bag.

*  Lock the zips, clasps and fasteners, do
up the buttons of covers.

» To get the best drying result, sort the
laundry according to the textile type
and drying programme.

* Remove clips and similar metal parts
from the clothes.

*  Woven goods such as t-shirts and knit
clothes generally shrink in the first
drying. Use a protective programme.

* Do not over-dry synthetics. This will
cause creases.

*  When washing the laundry to be dried,
adjust the amount of softener according
to the data from the manufacturer of the
washing machine.

4.3. Load Capacity

Follow the instructions in the "Programme
selection and consumption table". (See: 5.2
Programme selection and consumption
table). Do not load the product with more
laundry than the capacity values specified
in the table.

/

\

\_

@ IMPORTANT: It is not recommended
to load the dryer with more laundry than
the amount shown in the figure. When
overloaded, the drying performance of
the dryer will decrease and the dryer and
laundry might be damaged.

J

Laundry Dry load weight (gr)
Bedsheet (double) 725
Pillowcase 240
Bath Towel 700
Hand Towel 225
Shirt 190
Cotton Shirt 200
Jean 650
Fabric - Gabardine Trousers 400
T-shirt 120
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5. USING THE TUMBLE DRYER 5.1.2. Electronic Indicator and Additional

Functions

5.1. Control Panel / \

Functions

Delay Drying , .

1. Programme Selection Knob Display symbols:

2. Electronic indicator and additional
functions

5.1.1. Programme Selection Knob
Use the programme selection knob to select
the desired drylng programme Lint filter cleaning warning indicator

&
shirts 12 —— Extra Dry

Water tank warning indicator

Condenser cleaning warning indicator =

Rapld 29’ ——, -

« Cabinet Rea
=
Refresh -~ / \ —— lron Ready
Cotbon

10 Min -Cabinet Ready
Synkhatics

30 Min ——— ! ~— Iron Ready
Synkhatics

&0 Min S Dalicate

Jeans - - I

— | -
Baby Care
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5.2. Programme Selection and Consumption Table

Press the Start/Pause button to start the programme. The Start/Pause LED that indicates
that the programme has started and the Drying LED will come on.

. Approximate
Programme Load (kg) s‘[:"\:,rzlzsniﬁgd ger':‘rr?aui_rr:}_n‘g (%%;autti:;l)
humidity
Cotton Extra Dry 8 1000 60% 139
Cotton Cabinet Ready 8 1000 60% 134
Cotton Iron Ready 8 1000 60% M
g)é:g;etics Cabinet 4 800 40% 50
Synthetics Iron Ready 4 800 40% 36
Delicate 2 600 50% 37
Mix 4 1000 60% 75
Baby Care 3 1000 60% 62
Jeans 4 1200 60% 86
60 min - - - 60
30 min - - - 30
10 min - - - 10
Refresh - - - 10
Rapid 29’ 2 1200 50% 29
Shirts 12" 0.5 1200 50% 12
Energy consumption values
Washing Approximate Energy
Programme Load (kg) machine fm;mncg consumption
spin speed humidity values (kWh)
Cotton Cabinet Ready 8 1000 60% 4,68
Cotton Iron Ready 8 1000 60% 41
Synthetics Cabinet 4 800 40% 1,67
Ready
Power consumption in the "off mode" P, (W) 0.5
Power consumption in the "on mode™ P_ (W) 1.0

that can be run with a full or half load and for which the information is
given on the label and product receipt. This programme is the most energy

C The Cotton Cabinet Ready programme is the standard drying programme

efficient programme to dry normal wet cotton clothes.

*Energy labelling standard programme (EN 61121:2013)

All values in the table were determined in accordance with the EN 61121:2013 standard.
Consumption values may vary from the values in the table depending on the fabric type,
spin speed, environment conditions and voltage values.
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5.2.1. Auxiliary Functions
The table that summarises the options that can be selected in programmes is given below.

Option Description

If you select the "Anti-Crease" option and do not open the door of the dryer at the
end of the programme, the 1-hour anti-crease phase will extend to 2 hours. After
Anti-Crease selecting the Anti Crease option, you will hear an audible warning. You can press
the same button again to cancel the option. If you open the door or press the Start/
Pause key while the anti-crease step is in progress, the said step will be cancelled.

The humidity level obtained after drying can be increased by 3 levels. This way,
level of required dryness can be selected. The levels that can be selected other
than the standard setting: 1, 2, 3. After selection, the LED of the relevant drying
level will turn on.

Drying Level

You can delay the start time of the programme by selecting the 1-hour to 23-hour
option. You can activate the desired delay time by pressing the Start/Pause button.
Delay Start When the time is up, the selected programme will start automatically. During the
delay time, options compatible with the programme can be activated/deactivated.
Long pressing on Delayed Start button changes delay time continuously.

The dryer gives an audible warning when program selection knob is turned,
buttons are pressed and at the end of programme. To cancel these warnings,
press and hold the “Anti Crease Option” button for 3 seconds. When you press the
button, you will hear an audible warning that the option has been cancelled.

Buzzer Cancel

There is a child lock option to avoid changes in the programme flow when keys
are pressed during the programme. To activate child lock feature user should
press "Drying Level" and "Anticrease" buttons simultaneously for 3 sec. When the
child lock activated, all keys will be deactivated. Child lock is not automatically
deactivated at the end of the program. To deactivated child lock at end of the
programme, set the programme selection knob to "Off" position. Then programme
selection knob to first position. Child lock is still active. To deactivated child lock
Child Lock , user should press "Drying Level" and "Anticrease” buttons simultaneously for

3 sec. When activating/deactivating the child lock, "CL" will visualize on display
for 2 sec and then becomes off; and an audible warning will be heard. Warning:
When the product is running or the child lock is active, if you turn the programme
selection knob, you will hear an audible warning and "CL" will visualize on display
for 2 sec and then becomes off. If you turn the programme selection knob, you
will hear an audible warning. Even if you set the programme knob to another
programme, the previous programme will continue running. To select a new
programme, you need to deactivate the child lock and then set the programme
selection knob.
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5.2.2. Starting the Programme

The Start/Pause LED will flash during programme selection.Press the Start/Pause button
to start the programme. The Start/Pause LED that indicates that the programme has
started and the drying LED will come on.

Programme

Description

Cotton Extra Dry

This programme dries thick and multi-layer fabrics, such as cotton towels,
bedsheets, pillowcases, bathrobes, at a high temperature to allow you to place
them in a closet.

Cotton Cabinet Ready

This programme dries cotton pyjamas, underwear, tablecloths etc. to allow you to
place them in a closet.

Cotton Iron Ready

This programme dries cotton laundry to prepare it for ironing. Laundry removed
from the machine will be damp.

Synthetics Cabinet Ready

This programme dries synthetics, such as shirts, t-shirts, blouses, at a lower
temperature compared to the cottons programme to allow you to place them in a
closet.

Synthetics Iron Ready

This programme dries synthetics, such as shirts, t-shirts, blouses, at a lower
temperature compared to the cottons programme to prepare them for ironing.
Laundry removed from the machine will be damp.

This programme dries thin clothes like shirts, blouses and silk garments at a low

Delicate temperature to make them ready to wear.
Mix This programme dries cotton-synthetic mixed garments that do not discolour to
make them ready to wear.
This programme dries delicate infant clothes at a low temperature to make them
Baby Care ready to wear.
Jeans This programme is used to dry jeans.

Time Programmes

To reach the required drying level at a low temperature, you can use the timed
programmes of 10 min., 30 min., and 60 min. Regardless of the drying level, the
programme stops at the desired time.

This programme provides ventilation for 10 minutes without applying heat to help

Refresh freshen up your garments.
. f 2 kg of cotton shirts spun at a high speed in the washing machine are dried in 29
Rapid 29 H
minutes.
Shirts 12" 2 to 3 shirts are ready for to be ironed in 12 minutes.

@ IMPORTANT: Do not open the loading door while the programme is running. If you
have to open the door, do not keep it open for a long time.
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5.2.3. Selection Stand By

After 15 minutes without user action in
selection mode, machine goes to energy-
saving mode due to decrease energy
consumption. In this model, “- - - “ must
blink with 0,5 sec ON, 3 sec OFF during
energy-saving mode. At the energy saving
mode, “- - - “ led luminosity is reduced. To
restart the machine it will be necessary to
move selector to OFF and select again the
program

5.2.4. During the Programme

If you open the door when the programme
is running, the product will switch to standby
mode. Once the door has been closed,
press the Start/Pause key to resume the
programme.

Do not open the loading door when the
programme is running. If you have to open
the door, do not keep it open for a long
time.

Programme End

Once the programme is over, the warning
LEDs for Start/Pause, water tank level, filter
cleaning and condenser cleaning will turn
on. Additionally, an audible warning will be
given at the end of the programme. You can
remove the laundry to make the machine
ready for a new load.

@ IMPORTANT: Clean the lint filter after
every programme. Empty the water tank
after every programme.

O \MPORTANT: If you do not take out the
laundry after the programme has ended, the
1-hour Anti Crease phase will automatically
be activated. This programme rotates the
drum at regular intervals to prevent creases

EN -

5.3. Drum Light Information

»  This product includes LED Drum Light.
The light works automatically when you
open the door. And closes itself after a
while automatically.

+ ltis not an adjustable option for user to
open or close it.

» Please do not try to replace or modify
the LED Light.
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OPTIONS
PROGRAMMES
Delay Start Eg:f;: Child Lock Drying Level Anti-crease
Cotton Extra Dry v v v v v
gg;t:;l Cabinet v v v v v
Cotton Iron Ready v v v v v
gggg;,etlcs Cabinet v v v v v
Synthetics
Iron Ready 4 4 v 4 v
Delicate v v v X v
Mix v v v v v
Baby Care v v v v v
Jeans v v v v v
60 min v v v X v
30 min v v v X v
10 min v v v X v
Refresh v v v X v
Rapid 29 v v v X v
Shirts 12' v v v X v
X Not selectable
v Selectable

& ATTENTION: “Delicate” and “Drying Level” options cannot be selected at the same
time in any programme.
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6. CLEANING AND CARE

@ IMPORTANT: Do not use industrial
chemicals to clean your dryer. Do not use a
dryer that has been cleaned with industrial
chemicals.

6.1. Cleaning the Lint Filter

0o IMPORTANT: DO NOT FORGET TO
CLEAN THE LINT FILTER AFTER EACH
USE.

To clean the lint filter:

2 )

4

1. Open the loading door.
2. Pull up the lint filter to remove it.

3. Use your hands or a soft cloth to clean
the lint.

4. Close and refit the lint filter.

After the dryer has been used for a certain
period of time, if you encounter a layer that
will cause obstruction on the filter surface,
wash the filter with warm water to clean the
layer. Dry the filter thoroughly before
reinstalling it again.

1. Pull the drawer cover and carefully take
out the tank.

2. Empty the water in the tank.

3. If there is lint accumulated on the
discharge cap in the tank, clean it with
water.

4. Refit the water tank.
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@ IMPORTANT: Never remove the water
tank when the programme is running. The
water condensed in the water tank is not
suitable for human consumption.

0o IMPORTANT: DO NOT FORGET TO
EMPTY THE WATER TANK AFTER EACH
USE.

6.3. Cleaning the Condenser

O IMPORTANT: Clean the condenser
when you see the warning “Condenser
Cleaning”.

0 IMPORTANT: EVEN IF THE
“‘CONDENSER CLEANING WARNING
LED” IS NOT ON: CLEAN THE
CONDENSER AFTER EVERY 30 DRYING
PROCESSES OR ONCE A MONTH.

If the drying process is completed, open the
loading door and wait for it to cool down.

1. Open the plinth and release the 2 cover
locks of the condenser.

2. Hold the condenser by the plastic part
and pull it out.

3. Clean it with a showerhead and wait for
the water to drain off.

4. Fully insert the condenser into its seat
and lock the 2 locks.

5. Close the plinth cover

6.4. Cleaning the Humidity Sensor

o
7).

\ —

Inside the machine, there are humidity
sensors that detect whether the laundry is
dry or not.

To clean the sensors:
1. Open the loading door of the machine.

2. If the machine is still hot due to the drying
process, wait for it to cool down.

3. Using a soft cloth soaked in vinegar, wipe
the metal surfaces of the sensor and dry
them.

O IMPORTANT: CLEAN THE METAL
SURFACES OF THE SENSOR 4 TIMES A
YEAR.

@ IMPORTANT: Do not use metal tools to
clean the metal surfaces of the sensor.

A WARNING: Due to the risk or fire and
explosion, do not use solution agents,
cleaning agents or similar products when
cleaning the sensors.
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6.5. Cleaning the Inner Surface of the
Loading Door

IMPORTANT: DO NOT FORGET TO
CLEAN THE INNER SURFACE OF THE
LOADING DOOR AFTER EACH DRYING
PROCESS.

Open the loading door of the dryer and
clean all of the inner surfaces and the
gasket with a soft, damp cloth.

= i
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7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Brand VOX

Model name TDM-810T1G

Height Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Width 596 mm

Depth 563 mm

Capacity (max.) 8 kg**

Net weight (with plastic door) 35,2 kg

Net weight (with glass door) 37,5kg

Voltage 220-240V

Power 2700 W

*Min. height: Height with the adjustable feet not used. Max. height: Height with the

adjustable feet extended to the maximum.
**Dry laundry weight before washing.

IMPORTANT: To improve the quality of the dryer, technical specifications are subject to

change without prior notice.

IMPORTANT: The values declared have been obtained in a laboratory environment
according to the relevant standards. These values may change depending on the

environmental conditions and use of the dryer.
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8. TROUBLESHOOTING

Your dryer is fitted with systems that continuously perform checks during the drying
process to take the necessary measures and warn you in case of any malfunction.

& WARNING: If the problem persists even if you have applied the steps in this section,
please contact the your dealer or an Authorised Service Provider. Never try to repair a
nonfunctional product.

PROBLEM

REASON

SOLUTION

The drying process takes a long
time.

The surface of the lint filter might be
clogged.

Wash the filter with lukewarm water.

The condenser might be clogged.

Clean the condenser.

The ventilation grills in front of the
machine might be closed.

Open the doors/windows to prevent
the room temperature from rising
too much.

There might be a layer of limescale
on the humidity sensor.

Clean the humidity sensor.

The dryer might be overloaded with
laundry.

Do not overload the dryer.

The laundry might be insufficiently
spun.

Select a higher spin speed on your
washing machine.

Laundry comes out damp at the end
of the drying process.

& The laundry that comes out hot at the end of the drying process

generally feels more humid.

The programme used might not be
suitable for the type of laundry.

Check the care labels on the
laundry items, select a suitable
programme for the type of laundry
and additionally, use the time
programmes.

The surface of the lint filter might be
clogged.

Wash the filter with lukewarm water.

The condenser might be clogged.

Clean the condenser.

The dryer might be overloaded with
laundry.

Do not overload the dryer.

The laundry might be insufficiently
spun.

Select a higher spin speed on your
washing machine.

The dryer cannot be opened or the
programme cannot be started. The
dryer does not get activated when
adjusted.

The dryer might not be plugged in.

Make sure that the plug is fitted in
the socket.

The loading door might be open.

Make sure that the loading door is
properly closed.

You might not have set a
programme or pressed the Start/
Pause key.

Make sure that the programme has
been set and the dryer is not in the
Standby (Pause) mode.

Child lock might be active.

Deactivate the child lock.

The programme has been
interrupted for no reason.

The loading door might not be
closed properly.

Make sure that the loading door is
properly closed.

There might have been a power
failure.

Press the Start/Pause key to start
the programme.

The water tank might be full.

Empty the water tank.
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PROBLEM

REASON

SOLUTION

Clothes have shrunk, felted or
deteriorated.

The programme used might not be
suitable for the type of laundry.

Check the care labels on the
laundry items, select a suitable
programme for the type of laundry.

Water leaking from the loading door.

There might be lint accumulated on
the inner surfaces of the loading
door and on the surfaces of the
gasket of the loading door.

Clean the inner surfaces of the
loading door and the surfaces of the
gasket of the loading door.

The loading door opens on its own.

The loading door might not be
closed properly.

Push the loading door until you hear
the closing sound.

The water tank warning symbol is
on/flashing.

The water tank might be full.

Empty the water tank.

The water discharge hose might
be bent.

If the product is connected directly
to the water outlet, check the water
discharge hose.

The heat exchanger cleaning
warning symbol is on.

The heat exchanger might be
unclean.

Clean the heat exchanger.

The condenser cleaning warning
symbol is on.

The lint filter might be unclean.

Clean the filter.

The filter seat might be clogged
by lint.

Clean the filter seat.

The condenser might be unclean.

Clean the condenser.

The program can not be started and
the filter warning led is blinking

The filter seat might be clogged
by lint.

Clean the filter seat.

There might be a layer that causes
obstruction on the surface of the
lint filter.

Wash the filter with lukewarm water.

The condenser may not be placed.

Replace the condenser.

The program can not be started and
both condenser and filter warning
leds are blinking

The condenser and filter may not
be placed.

Replace the filter and condenser.

The filter and condenser warning
leds are blinking even though the
filter and condenser are placed.

Call technical service.
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9. AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO DO

Your tumble dryer is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a
combination of flashing operation lights. The most common failure codes are shown below.

ERROR CODE SOLUTION

Empty the water tank, if problem does not solved, contact the
E03/ & ; .
nearest authorised service agent.
EO04 Contact the nearest authorised service agent.
EO05 Contact the nearest authorised service agent.
E06 Contact the nearest authorised service agent.
E08 There may be voltage fluctuation in mains.Wait until voltage is

appropriate for working range.
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10. ENVIRONMENTAL
PROTECTION AND PACKAGING
INFORMATION

10.1. Packaging Information

The packaging of this product is made

of recyclable materials. Do not dispose

of the packaging, waste together with
household or other waste. Instead, take it to
a packaging collection point defined by your
local authority.

11. DESCRIBING THE ENERGY
LABEL AND SAVING ENERGY

11.1. Energy Labelling
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11.2. Energy Efficiency

*  You should operate the dryer to full
capacity, but make sure that it is not
overloaded.

*  When the laundry is being washed,
the spin speed should be at the
highest level possible. This will shorten
the drying time and reduce energy
consumption.

*  Make sure that the same kinds of
laundry are dried together.

* Please follow the recommendations
in the user manual for programme
selection.

*  For air circulation, leave an appropriate
clearance on the front and back sides
of the Dryer. Do not cover the grills on
the front side of the machine.

* Unless necessary, do not open the
door of the machine when drying. If you
have to open it, do not keep it open for
a long time.

* Do not add new (wet) laundry during
the drying process.

* Hairs and lint that detach from the
laundry and merge in the air are
collected by the "Lint Filters". Please
make sure that the filters are cleaned
before and after each use.

¢« For models with a condenser, make
sure that the condenser is cleaned at
least once a month or after each 30
uses.

*  During the drying process, the
environment where the dryer is installed
must be well ventilated.
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PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name or trademark VOX
Model name TDM-810T1G
Rated capacity (kg) 8
Type of Tumble Dryer Condenser
Energy efficiency class (" B
Annual Energy Consumption (kWh) @ 561
Automatic of Non-automatic Automatic
Energy Consumption of the standard cotton programme at full load (kWh) 4,68
Energy Consumption of the standard cotton programme at partial load (kWh) 2,56
Power consumption of the off-mode for the standard cotton programme at full load P 0,5
(W)

Power consumption of the left-on mode for the standard cotton programme at full load 1,0
P.(W)

The duration of the left mode on (min) n/a

Standard cotton programme

Programme time of the standard cotton programme at full load , wa (min.) 134
Programme time of the standard cotton programme at partial load , T, ,,, (min.) 7
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load 101
(T)
Condensation efficiency class “ B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load Cdry 81%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load 81%
Cd

ry1/2
Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and 81%
partial load C,
Sound power level for the standard cotton programme at full load © 65
Built-in No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2)Energyconsumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme
at full and partial load,and the consumption of the low-power modes. Actual energy
consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) “Cotton cupboard dry programme” used at full and partial load is the standard drying
programme to which the information in the label and the fiche relates, that this programme
is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient programme
in terms of energyconsumption for cotton

(4) Scale from G (least efficient) to A (most efficient)
(5) Weighted average value - L wA expressed in dB(A) re 1 pW
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Zahvaljujemo vam Sto ste izabrali ovaj proizvod.

Ovaj Korisnicki priru€nik sadrzi veoma vazne informacije i uputstva koji se ticu
koriS¢enja i odrzavanja vaseg uredaja. Odvojite vreme da procitate ovaj Korisnicki
priruénik pre koriS¢enja uredaja i Cuvajte ga za buducéu upotrebu.

Caption

Description

UPOZORENJE

Rizik od opasne povrede ili smrti

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

Opasan napon

POZAR Rizik od pozara
PAZNJA Rizik od povrede ili materijalne Stete
VAZNO/NAPOMENA

Informacije o ispravnom kori§¢enju sistema

Procitajte ova uputstva.

B> B Q> k>

Vruca povrsina
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OSNOVNE NAPOMENE

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili one kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja i razumeju ukljuCene
opasnosti. Deca se ne smeju igrati uredajem. Cis¢enje

i odrzavanje koje treba da obavi korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

Decu mladu od 3 godine treba drzati podalje, osim ako su
neprekidno pod nadzoru.

MasSina za suSenje veSa namenjena je iskljuivo za
upotrebu u domacinstvu i u zatvorenom prostoru.
Garancija ¢e postati nevazeca u slucaju komercijalne
upotrebe.

Koristite ovaj proizvod isklju€ivo za ves sa oznakom koja
naznaCava da je pogodan za susSenje.

Proizvodac nece prihvatiti odgovornost za oStecenja
nastala nepravilnom upotrebom ili transportom.

Nemojte da dopustite da prekrivke podova ometaju
prohodnost ventilacionih otvora.

Postavljanje i popravke masine treba da obavlja
iskljuCivo ovlasceni agent za popravke. Proizvodac se
ne moze smatrati odgovornim za oStecenja nastala zbog
neovlas¢enih popravki.

A UPOZORENJE: Nikada nemoijte da prskate ili isipate
vodu na masinu za susenje veSa da je operete! Rizik od
strujnog udaral!

Ostavite najmanje 3 cm prostora izmedu bocnih i zadnjeg
zida proizvoda, kao i iznad masine ako planirate da
postavite uredaj ispod radne povrsine.
Sklapanje/rasklapanije za postavljanje ispod radne
povrsine, ako je potrebno, mora da obavlja ovlascéeni
agent za servisiranje.
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Pre postavljanja proverite vizuelno da li na proizvodu
ima oStecenja. Nikada nemojte da postavljate oSteceni
proizvod ili da rukujete njime.

Drzite ljubimce podalje od masine za suSenje vesa.
Omeksivace ili slicne proizvode treba koristiti kako je
navedeno u uputstvima proizvodaca.

|zvadite iz dZepova sve predmete, kao $to su upaljadi i
Sibice.

Ovaj uredaj se ne sme postavljati iza vrata koja se
zakljuCavaju, klizeCih vrata ili vrata sa Sarkama na
suprotnoj strani od one na kojoj je maSina za susenje ako
se time spreCava potpuno otvaranje vrata.
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1. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Ovaj odeljak sadrzi bezbedosna uputstva koja ¢e vam
pomoci da se zastitite od rizika od liCne povrede ili oStecenja
svojine. Ako se ne pridrzavate ovih uputstava, garancija ¢e
biti nevazeca.

1.1. Elektricna bezbednost

+ Uredaj ne sme da se napaja putem eksternog
prekidackog uredaja, kao $to je tajmer, ili da bude
povezan sa kolom koje se redovno ukljucuje i iskljuCuje
nekom instalacijom.

* Nemojte dodirivati strujni kabl vlaznim rukama. Uvek
povucite utikac da iskljuCite proizvod iz struje; u
suprotnom, postojace rizik od strujnog udara.

+ Povezite masinu za susenje veSa sa uzemljenom
utiCnicom koja poseduje zastitu osiguraCa. Povezivanje
sa uzemljenjem treba da obavi kvalifikovani elektricar.
Nasa kompanija se ne moze smatrati odgovornom za
oStecenja/gubitke koji su posledica koris¢enja masSine za
suSenje veSa bez veze sa uzemljenjem, Sto nalazu lokalni
propisi.

* Napon i dozvoljena zastita osiguraa naznaceni su na
tipskoj ploCici.(Za tipsku plo¢icu pogledajte odeljak
Pregled)

 Vrednosti napona i frekvencije koje su naznacene na
tipskoj plo€ici moraju d abudu jednake vrednosti napona i
frekvencije mreze na vaSem crevu.

* lzvucite utika¢ masSine za suSenej iz utiCnice kada se ne
koristi duze vreme i pre postavljanja, odrzavanja, CiS¢enja
| popravki jer u suprotnom se masina za susenje moze
oStetiti.

+ Utiénica utikata mora da bude lako dostupna neprekidno
nakon postavljanja.
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/\ Osteceni strujni kabl / utika¢ moze da izazove pozar il
da izazove strujni udar. Kada se osteti, mora da se zameni,
a to treba da obavlja iskljuCivo ovlasceno osoblje.

/\ Da biste izbegli rizik od pozara ili strujnog udara,
nemojte da koristite produzne kablove, viSestruke uticnice
ili adaptere da poveZete masinu za suSenje sa mreznim
napajanjem.

1.2. Bezbednost dece

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane lica
(uklju€ujuci decu) sa smanjenim fiziCkim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja osim ako nije pod nadzorom ili je naucCen da
rukuje aparatom od strane lica koje je odgovorno za
njegovu/njenu sigurnost.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili one kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja i razumeju ukljuCene
opasnosti. Deca se ne smeju igrati uredajem. Cis¢enje
i odrzavanje koje treba da obavi korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

Ne pustajte decu blizu masine bez nadzora.

Deca mogu da se zaklju€aju u masinu Sto moze dovesti
do rizika od smirti.

Nemojte da dopustate deci da dodiruju staklo tokom
koriS¢enja masine. PovrSina postaje izuzetno vruca i
moze dovesti do oStecenja koze.

Drzite materijal pakovanja izvan domasaja dece.
Trovanje i iritacija mogu da se jave ako se deterdzent

| materijali za CiS¢enje konzumiraju ili dodu u dodir sa
kozom ili oCima.

Drzite materijale za CiSCenje van domasaja dece;
elektri¢ni proizvodi su opasni za decu.
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 DrZzite decu podalje od proizvoda dok se Koristi.

+ Da biste sprecili decu da ometaju ciklus masine za
susenje, mozete da Koristite zastitu za decu da izbegnete
bilo kakve izmene pokrenutog programa.

« Nemojte da dozvoljavate deci da sede / da se popnu na
proizvod ili u njega.

1.3. Bezbednost proizvoda

AZbog rizika od pozara, sledeci artikli i proizvodi koji
se ubrajaju u ves ne treba NIKADA da se suse u masini
za susenje:

* Nemojte da susSite neopran veS u masini za suSenje vesa.

* Artikle koji su zaprljani materijama kao Sto su ulje za
kuvanje, aceton, alkohol, benzin, kerozin, sredstva za
uklanjanje fleka, terpentin, vosak i sredstva za uklanjanje
voska treba prati u toploj vodi sa dodatnom koliCinom
deterdzenta pre susenja u masini za suSenje vesa.

+ Krpe za CiSCenje i podmetace koji na sebi imaju ostatke
zapaljivin sredstava za Ciscenje ili acetona, gasa,
benzina, sredstva za uklanjanje mrlja, terpentina, svece,
voska, sredstva za uklanjanje voska ili hemikalija.

 VeS koji sadrzi ostatke sprejeva za kosu, sredstva za
uklanjanje laka za nokte i sliCne supstance.

* VeS na kom su za CiS¢enje koriS¢ene industrijske
hemikalije (kao $to je hemijsko CiScenje).

» VeS$ na kom se nalazi bilo kakva vrsta pene, sundera,
gume ili delova i dodataka nalik gumi. Tu spadaju sunder
od pene od lateksa, kape za tuSiranje, vodootporna
platna, postavljena odeca i jastuci od pene.

* Predmeti sa punjenjem i oSteceni predmeti (jastuci ili

jakne). Pena koja viri izvan ovih predmeta moze da se

zapali tokom procesa susenja.

KoriS¢enje masine za susSenje u sredinama koje sadrze

brasno ili ugljenu prasinu moze da izazove eksploziju.
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/\ PAZNJA: Ves koji sadrzi metalna ojacCanja ne treba
stavljati u masinu za suSenje. MaSina za suSenje se moze
oStetiti ako se metalna ojaCanja olabave i odlome tokom
susenja.

1.4. Ispravna upotreba

/\ PAZNJA: Nikada nemojte zaustavljati maginu za
susSenje pre zavrSetka ciklusa suSenja osim ako sve artikle
brzo na izvadite i raSirite tako da se toplota raseje.

/\ PAZNJA: Postarajte se da ljubimci ne ulaze u masinu
za susenje. Proverite unutrasnjost masine za susenje
pre korisc¢enja.

/\ PAZNJA: Prekomermo zagrevanje odeCe unutar masine
za suSenje moze da se javi ako otkazete program ili u
sluaju nestanka struje dok je masina za suSenje pokrenuta.
Ta koncentracija toplote moze da izazove samosagorevanje
pa stoga uvek pokrenite program Refresh (OsveZavanje)

da ohladite ili brzo izvadite sav ves iz masine za susenje da
biste ga okacili i da bi se rasejala toplota.

+ Koristite masinu za susenije iskljuCivo za susenje u
domacinstvu i za suSenje tkanina sa etiketom na kojoj je
naznaceno da je pogodna za suSenje. Sve druge primene
nalaze se van opsega namenjene primene i zabranjene
su.

+ Garancija Ce postati nevazeca u slucCaju svakog oblika
komercijalne upotrebe.

+ Ovaj uredaj je projektovan da se koristi iskljucivo u
domacinstvima i treba ga postaviti na ravnu i stabilnu
povrsinu.

* Nemojte da se naslanjate ili da sedate na vrata masine
za suSenje veSa. Masina za suSenje veSa moze da se
prevrne.
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+ Da bi se odrzala temperatura koja nece naskoditi veSu
(npr. da bi se sprecilo da se ves$ zapali), proces hladenja
pocinje nakon procesa zagrevanja. Nakon toga se program
zavrSava. Na kraju programa uvek brzo uklonite ves.

/\ PAZNJA: Nikada nemojte da koristite masinu za suSenje
bez filtera za dlacice ili sa oStec¢enim filterom za dlacice.

+ Filteri za dlaCice se moraju Cistiti nakon svake upotrebe
kao $to je naznaceno u poglavlju Ciséenije filtera za
dlacice.

* Filteri za dlaCice se moraju osusiti nakon vlaznog
Ciscenja. Vlazni filteri mogu da izazovu kvar tokom
procesa susenja.

» Nagomilavanje dlacica ne sme da se dozvoli u masini
za suSenje vesa (nije primenljivo za uredaje za koje je
namenjeno da se produvavaju izvan zgrade)

O vazno: Rastojanje izmedu masine za susenje i poda
ne treba da se smanji usled predmeta kao Sto su tepisi, drvo
ili ploCa jer u suprotnom ne moze da se obezbedi dovoljno
dopremanje vazduha u masinu.

* Nemojte da postavljate masinu za suSenje u prostorije
gde postoji rizik od zamrzavanja. Temperature
zamrzavanja negativno utiCu na ucinak masina za
suSenje veSa. Kondenzacija koja se zamrzava u pumpi i
crevu moze da izazove oStecenje.

1.5. Postavljanje na masinu za pranje vesa

/\ PAZNJA: Masina za pranje ne sme da se postavlja na
masinu za suSenje veSa. Obratite paznju na upozorenja data
u nastavku prilikom postavljanja masine za suSenje veSa na
masinu za pranje vesa.

/\ PAZNJA: Masina za susenje veSa sme da se postavlja

samo na masine za pranje veSa koje imaju isti ili vecCi
kapacitet.
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+ Da biste koristili masinu za suSenje vesa koja je
postavljena na masinu za pranje vesa, element za
pricvrsS¢ivanje se mora upotrebiti izmedu ova dva
proizvoda. Element za priCvrS¢ivanje mora da prikljuci
ovlaséeni serviser.

+ Kada se masSina za susenje postavi na masinu za pranje
vesa, ukupna tezina ovih proizvoda moze da dostigne
gotovo 150 kilograma (kada se napune). Postavite
proizvode na ¢vrst pod koji raspolaze kapacitetom za
noSenje opterecenjal

Tabela za pravilno postavljanje masine za pranje vesa i masine za susenje vesa
Masina za susenje Masina za pranje vesa
(D‘l’ﬁ)siﬁa) 37-41 cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52,5 cm X v v v v
56 cm X X v v v
61cm X X X v v
64 cm X X X X v

(Za informacije o dubini pogledajte poglavlje 7. Tehnicke specifikacije)

Da biste postavili masinu za pranje veSa na masinu
za suSenje vesa, kao opcioni dodatak neophodan je
poseban komplet za slaganje. Obratite se korisnickoj
sluzbi da biste ga dobili. Uputstva za sklapanje bice
isporucena zajedno sa kompletom za slaganje

EC Deklaracija o usaglasenosti

Izjavljujemo da nasi proizvodi zadovoljavaju primenljive evropske direktive, odluke i
propise, kao i zahteve navedene u spomenutim standardima.

Odlaganje starog proizvoda

Ovaj proizvod je usaglasen sa EU WEEE direktive
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi simbol klasifikacije za otpad za elektri¢nu
i elektronsku opremu (WEEE).

Ovaj simbol koji se nalazi na proizvodu ili oznaci sa informacijama

naznacava da ovaj proizvod ne sme da se odlaze u otpad zajedno sa

drugim kuénim otpadom na kraju radnog veka. Da bi se sprecile potencijalne

[ opasnosti od nekontrolisanog odlaganja otpada po Zivotnu sredinu i ljudsko
zdravlje, drzite ovaj proizvod odvojeno od drugih vrsta otpada, a da bi se

omogucila odrziva ponovna upotreba materijalnih resursa, postarajte se

da se reciklira odgovorno. Obratite se svom prodavcu ili lokalnim nadleznim organima

da dobijete informacije o tome kako i gde moZete da odnesete proizvod zbog ekoloski

bezbedne reciklaze. Ovaj proizvod ne sme da se meSa sa drugim vrstama komercijalnog

otpada za reciklazu.
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2. POSTAVLJANJE

Pre nego $to se obratite lokalnom
ovlad¢enom pruzaocu servisnih usluga
zbog postavljanja masine za suSenje
vesa, proverite informacije iz korisnickog
priru¢nika da proverite da su elektricna
instalacija i izlaz za vodu odgovarajuci.
Ako nisu, pozovite kvalifikovanog
elektriCara i vodoinstalatera da obave
neophodna podesavanja.

Duznost je kupca da pripremi mesto za
postavljanje masine za suSenej vesa,

kao i instalacije za elektricno napajanje i
otpadnu vodu. Pre postavljanja proverite
masinu za susenje vesa zbog ostecenja.
Ako je oSte¢ena, nemojte da je postavljate.
Osteceni proizvodi mogu da ugroze vase
zdravlje.

Postavite masinu za suSenje veSa na
stabilnu i ravnu povrsinu.

Pokrenite masinu za suSenje veSa
u okruzenju bez prasine sa dobrom
ventilacijom.

Rastojanje izmedu masine za suSenje
i poda ne treba da se smanji usled
predmeta kao $to su tepisi, drvo ili traka.

Nemojte da blokirate ventilacione
reSetke koje se nalaze na osnovi masine
za susenje vesa.

Ovaj uredaj se ne sme postaviti iza vrata
koja se zakljuavaju, klize¢ih vrata ili
vrata sa Sarkama na suprotnoj strani od
one na kojoj je masina za su$enje tako
da je potpuno otvaranje vrata masine za
susenje blokirano.

Kada se postavi masina za su$enje vesa,
povezivanja moraju da ostanu stabilna.
Prilikom postavljanja masine za suSenje
vesa, postarajte se da se zadnja povrsina
ne oslanja na neki predmet (npr. slavina,
uticnica).

Radna temperatura masine za susenje
veda je od +5°C do +35°C. Ako se masina
koristi van ovog opsega temperature, to ¢e
imati negativan uticaj na ucinak masine za
suSenje vesa i proizvod Ce biti oStecen.
Budite oprezni prilikom preno$enja
proizvoda jer je tezak. Uvek nosite zastitne
rukavice.

Uvek postavljajte proizvod tako da bude
pored zida.

Zadnja povrsina proizvoda treba da bude
pored zida.

Kada se proizvod postavi na stabilnu
povrsinu, koristite nivo vode da proverite
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da li je proizvod potpuno stabilan. Ako nije,
podesite stope dok ne postane stabilan.
Ponovite ovaj postupak svaki put kada
premestate proizvod.

Nemojte da postavljate masinu za suSenje
veSa na strujni kabl.



2.1. Podesavanje stopa

Da bi uredaj radio uz manje buke

i vibracija, mora da bude stabilan i
uravnotezen na stopama. Podesite
stope da osigurate da je proizvod
uravnotezen.

Rotirajte stope udesno i ulevo dok
masina za suSenje veSa ne postane
ujednacena i stabilna.

@ VAZNO: Nikada nemojte da uklanjate
podesive stope.

2.2. Prikljucivanje na elektricnu mrezu

A PAZNJIA: Postoji rizik od pozara i
strujnog udara.

Vasa maSina za suSenje vesa je
podeSena na 220-240 Vi 50 Hz.
Mrezni kabl masSine za suenje veda
opremljen je specijalnim utikacem.
Ovaj utikac mora da se poveze sa
uzemljenom uti€nicom koja je zasti¢ena
osiguratem od 16 ampera kao $to je
naznaceno na sipskoj ploc€ici. Vrednost
strujnog osiguraca na elektricnoj mreZzi
sa kojom je povezana ova uti¢nica
takode mora da bude 16 ampera.
Konsultujte se sa kvalifikovanim
elektricarom ako nemate takvu uti¢nicu
ili osigurac.

Nasa kompanija se ne moze smatrati
odgovornom za oStecenja nastala zbog
upotrebe bez uzemljenja.

@ VAZNO: Kori§éenje masine pri niskim
vrednostima napona skrati¢e radni vek i
smanji¢e uc€inak vase masine.

2.3. Postavljanje ispod radne ploce

Ostavite najmanje 3 cm prostora
izmedu bocnih i zadnjeg zida
proizvoda, kao i ispod radne ploCe kada
postavljate svoj proizvod ispod radne
povrsine.

Sklapanje/rasklapanje ispod radne

povrsine, ako je potrebno, mora da
obavlja ovlasceni servis.

3. PREGLED
/
1
10 2
. 3
8 4
7 5

/

. Gornja plo¢a

. Kontrolna tabla

. Vrata za punjenje

. Leziste otvora osnove
. Osnova

. Podesive stope

. Poklopac osnove

0 N O o b~ ODN =

. Tipska plocica

9. Filter za dlacice

10. Poklopac fioke

11. Ventilacione resetke
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4. PRIPREMA VESA

4.1. Sortiranje veSa za susenje

Pratite uputstva na etiketama ves$a koji se susi. Susite samo predmete koji imaju izjavu/
simbol koji naznacava da ,mogu da se su$e u masini za susenje vesa”.

*  Nemojte da koristite proizvod sa koli¢inama i vrstama ve$a koji nisu dati u poglavlju
4.3. Kapacitet punjenja.

a | O | © | Bt

Nije pogodno za susenje u
Ne zahteva peglanje Osetljivo/delikatno masini za suSenje vesa
susenje

Pogodno za susenje u
masini za susenje vesa

B | X )

Ne vrsiti hemijsko
- ciséenje Na bilo kojoj temperaturi
Bez susenja Na visokim temperaturama

O | 0 | @

Na srednjim
temperaturama

Na niskim temperaturama Bez toplote Susi se na zici za ve$

— 1 /

Zakacite vlazno na Zicu Rasirite na zaklonjenom Pogodno za hemijsko
za ves mestu radi susenja ciséenje

Rasirite za susenje

Nemojte zajedno da susite tanke, viSeslojne ili debele tkanine jer se one sue na razli¢itim

nivoima. Zato zajedno susSite samo odecu iste strukture i vrste tkanine. Tako mozete postici
isti rezultat suSenja. Ako mislite da je ve$ i dalje mokar, moZete izabrati vremenski program
dodatnog susenja.

Zasebno susite veliki (na primer, posteljinu) i manji ve$ da ne biste dobili viazan ves.

@ VAZNO: Za susenje u masini za susenje ve$a nisu prikladne osetljive tkanine,
izvezene tkanine, vuna/svila, ode¢a napravljena od osetljivih i skupih tkanina,
sportska odeca i zavese od tila.
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4.2. Priprema vesa koji ¢e se susiti
& Opasnost od eksplozije i pozara!

Izvadite iz dZzepova sve predmete, kao Sto
su upaljadi i Sibice.

PAZNJA: MoZe doéi do oteéenja
bubnja masine za susenje vesa i tkanina.

* Odeca se tokom pranja moze zapetljati.
Razdvojite je pre stavljanja u masinu za
susenje.

* lzvadite sve predmete iz dzepova i
primenite sledece:

»  Zavezite pojaseve tkanina, uzice
kecelja i slicno ili koristite vrecu za
odecu.

»  Zatvorite zatvarace, kopce i spone,
zakopcajte dugmad.

« Da biste dobili najbolji rezultat susenja,
ves razvrstajte u skladu sa vrstom
tekstila i programom susenja.

»  Uklonite kopce i slicne metalne delove
s odece.

»  Pletivo poput majica i pletene odece
obi¢no se skuplja tokom prvog
susenja. Koristite zastitni program.

*  Nemojte prekomerno susiti sinteticki
ves. To ¢e izazvati nabore.

»  Prilikom pranja vesa koji ¢ete susiti,
prilagodite koli¢inu omeksivaca u
skladu sa uputstvima proizvodaca
masine za pranje vesa.

4.3. Kapacitet punjenja

Pratite uputstva u ,Tabeli za izbor programa
i potro$nje”. (Pogledajte: 5.2 Tabela za
izbor programa i potrosnje). Nemojte
ubacivati u uredaj viSe vesa od kapaciteta
navedenog u tabeli.

- /

@ VAZNO: Ne preporucuje se u masinu
za susSenje staviti viSe vesa od koli¢ine
prikazane u tabeli. Kada je pretrpana,
performanse susSenja se smanjuju i moze
doci do oste¢enja maSine za suSenje i
vesa.

Ves Tezina suvog vesa
(9)
Carsav (dvostruki) 725
Jastuénica 240
Peskir za kupanje 700
Peskir za ruke 225
Kosulja 190
Pamucna kosulja 200
Farmerke 650
Tkanina — pantalone od 400
gabardena
Majica 120
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5. KORISTENJE MASINE ZA
SUSENJE VESA

5.1. Kontrolna tabla

==

0
l

1. Dugme za izbor programa

2. Elektronski indikator i dodatne funkcije
5.1.1. Dugme za izbor programa

Koristite dugme za izbor programa da biste
izabrali zeljeni program susenja

shirts 12—
Rapid 29'

+ Cabinet Read\r..
Cothoy
Refresh —— / \ 23y

-Cabinet Ready
Syrthatis

1oMin —

~—— Iron Ready
syrthatic

30 M —— ‘s

60 Min “——— Dalicate

Jeans - - b - Wb
Baby Care

5.1.2. Elektronski indikator i dodatne
funkcije

Functions

Delay

Drying xse
Start  Level Anthereas

" Start /
Pause

~

Simboli na ekranu:

Indikator upozorenja za rezervoar za
vodu

Indikator upozorenja za ¢iSéenje filtera
za dlacice

Indikator upozorenja za ¢is¢enje =
kondenzatora =
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5.2. Tabela za izbor programa i potrosnju

Pritisnite dugme za uklju€ivanje/pauziranje da biste pokrenuli program. LED indikator
uklju¢ivanja/pauziranja pokazuje da je program pokrenut, a ukljuCuje se LED indikator

susenja.
Masina za T2 ] P—
i < A < Priblizna koli¢ina Trajanje
Program Koli¢ina vesa (kg) pranje vesa o
brzina centrifuge preostale viage (minuti)

Dodatno susenje pamuka 8 1000 60% 139
Susenje pamuka bez
potrebe za peglanjem 8 1000 60% 134
Susenje pamuka za
peglanje 8 1000 60% 111
Susenje sintetike bez
potrebe za peglanjem 4 800 40% 50
Susenje sintetike za
peglanje 4 800 40% 36
Delikatno 2 600 50% 37
Mix (me$ano) 4 1000 60% 75
Baby Care (odec¢a za
bebe) 3 1000 60% 62
Farmerke 4 1200 60% 86
60 min - - - 60
30 min - - - 30
10 min - - - 10
Osvjezavanje - - - 10
Express 29'
(Ekspresno za 29') 2 1200 50% 29
Shirts (kosulje za 12') 0.5 1200 50% 12
Vrednosti potrosnje energije

Masina za P - Vrednosti
Program Koli¢ina vesa (kg) pranje vesa Pr:l;:;zs?gl g?,'lf";a potrosnje energije

brzina centrifuge P 9 (kWh)

Susenje pamuka bez
potrebe za peglanjem 8 1000 60% 4,68
Susenje pamuka za
peglanje 8 1000 60% 4.1
Susenje sintetike bez
potrebe za peglanjem 4 800 40% 1.67
Potro$nja energije u ,iskljuéenom rezimu” P (W) 0.5
Potro$nja energije u ,uklju¢enom rezimu” P_(W) 1.0

—

*Energetska oznaka standardnog programa (EN 61121:2013)

Program su$enja pamuka bez potrebe za peglanjem standardni je program susenja
koji je moguce pokrenuti s potpunom koli¢inom ves$a ili s polovinom koli¢ine

vesa, a informacije o njemu nalaze se na etiketama i na oznaci proizvoda. Ovo je
energetski najefikasniji program za suSenje normalne mokre pamucne odece.

Sve su vrednosti u tabeli odredene u skladu sa standardom EN 61121:2013. Vrednosti
potro$nje mogu se razlikovati od vrednosti u tabeli u zavisnosti od vrste tkanine, brzine
okretaja, uslova sredine i vrednosti napona.
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5.2.1. Pomoc¢ne funkcije
U nastavku je tabela s pregledom mogucnosti koje se mogu izabrati u programima.

Opcija

Opis

Protiv guzvanja

Ako izaberete opciju ,Protiv guzvanja” i ne otvorite vrata masine za suSenje na
kraju programa, jednosatna faza protiv guzvanja ¢e se produziti na dva sata.
Nakon izbora opcije Protiv guzvanja, zacuéete zvucni signal. Pritisnite opet isto
dugme da biste ponistili izbor. Ako otvorite vrata ili pritisnete dugme ukljucivanje/
pauziranje dok traje korak protiv guzvanja, on ¢e se ponistiti.

Nivo susenja

Nivo vlage posle suSenja moze se podesiti na tri nivoa. Na taj na¢in moguce

je izabrati Zeljeni nivo suSenja. Nivoi koje je moguce izabrati osim standardnog
podeS$avanja: 1, 2, 3. Nakon izbora, LED indikator odgovarajuc¢eg nivoa susenja
¢e se ukljuciti.

Odlozeno uklju¢enje

MozZete odloziti vreme pocetka programa izborom mogucnosti od 1 sata do 23
sata. Zeljeno vreme odlaganja mozete aktivirati pritiskom na dugme uklju€ivanje/
pauziranje. Kada vreme istekne, izabrani program automatski se pokrece. Tokom
vremena odlaganja, moguce je aktivirati ili deaktivirati mogu¢nosti kompatibilne

s programom. Dug pritisak na dugme za odloZeno uklju¢enje neprekidno menja
vreme odlaganja.

Opozivanje zvuénog alarma

Masina za suSenje oglasava glasno upozorenje kada se dugme za izbor
programa okrene, kada se pritisne dugmad i na kraju programa. Da biste iskljucili
ta upozorenja, pritisnite i 3 sekunde drzite dugme ,Opcija za susenje delikatne
tkanine”. Kada pritisnete dugme, zacuéete glasno upozorenje da je ta mogucénost
isklju¢ena.

Zastita za decu

Postoji opcija blokade za decu kako bi se izbegle promene u programu kada se
pritisnu tasteri dok radi program. Da bi aktivirali funkciju blokade za decu, potrebno
je istovremeno pritisnuti dugmad ,Nivo suSenja“ i ,Protiv nabora“ na 3 sekunde.
Kada se aktivira blokada za decu, svi tasteri ¢e biti isklju¢eni. Blokada za decu

se ne isklju€uje automatski na kraju programa. Da bi iskljucili blokadu za decu

na kraju programa, postavite dugme za izbor programa u polozaj ,Isklju¢eno*.
Zatim vratite dugme za izbor programa u prvi poloZaj. Blokada za decu je jo$

uvek aktivna. Da bi iskljugili funkciju blokade za decu, potrebno je istovremeno
pritisnuti dugmad ,Nivo suSenja“ i ,Protiv nabora“ na 3 sekunde. Kada se
ukljuéuje/iskljucuje blokada za decu, na ekranu ¢e se pojaviti ,CL" na 2 sekunde i
zatim Ce se iskljuciti i Su¢e se zvuéni signal. Upozorenje: Kada proizvod radi ili je
blokada za decu aktivna, ako okrenete dugme za izbor programa, ¢uce se zvucno
upozorenje i na ekranu ¢e se pojaviti ,CL" na 2 sekunde i zatim ¢e se iskljuiti.
Ako okrenete dugme za izbor programa, ¢uce se zvuéni signal. Cak i ako podesite
dugme za izbor programa na drugi program, prethodni program ¢e nastaviti da
radi. Da bi izabrali novi program, potrebno je da iskljucite blokadu za decu, a zatim
podesite dugme za izbor programa.
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5.2.2. Pokretanje programa

LED indikator uklju€ivanja/pauziranja zasvetlece tokom izbora programa. Pritisnite
uklju€ivanje/ pauziranje da biste pokrenuli program. LED indikator uklju€ivanja/pauziranja
pokazuje da je program pokrenut, a uklju€uje se LED indikator susenja.

Program Opis
Ovaj program na visokim temperaturama susi debele i viSeslojne tkanine, kao
Dodatno suSenje pamuka Sto su pamucni peskiri, ¢arsavi, jastu€nice, ogrtaci, tako da ih mozZete smestiti u
ormar.
Sus$enje pamuka bez Ovaj program susi pamucne pidzame, donji ves, stolnjake i sli¢no, $to vam
potrebe za peglanjem omogucava da ih spakujete u ormar.

Ovaj program susi pamuc¢ni ves kako bi ga pripremio za peglanje. Ves izvaden iz

Susenje pamuka za peglanje madine biée viazan.

Susenje sintetike bez Ovaj program susi sinteti¢ki ves, kao $to su majice, kosulje i bluze na nizim
potrebe za peglanjem temperaturama, $to vam omogucava da ih spakujete u ormar.

Ovaj program susi sinteti¢ki ves, kao $to su majice, kosulje i bluze na nizim
temperaturama, kako bi ga pripremio za peglanje. Ve$ izvaden iz masine bice
vlazan.

Susenje sintetike za
peglanje

Ovaj program susi odecu kao $to su kosulje, bluze i svileni odevni predmeti na

Delicate (delikatna tkanina) nizim temperaturama kako bi ih pripremio za nosenje.

Ovaj program susi mesani pamuéno-sinteticki ves koji ne gubi boju, kako bi ga

Mix (mesano) pripremio za noSenje.

Ovaj program susi osetljivu decju odecu na nizim temperaturama, kako bi ih

Baby Care (odeca za bebe) pripremio za nosenje.

Farmerke Ovaj se program koristi za sus$enje farmerki.

Da biste dosegnuli traZzeni nivo suSenja na niskim temperaturama, moZzete koristiti
Vremenski programi vremenske programe od 10 minuta, 30 minuta i 60 minuta. Nezavisno od nivoa
susenja, program se prekida u zeIJeno vreme.

Ovaj program obezbeduje 10 minuta ventilacije bez grejanja da biste jednostavnije

OsveZavanje osvezili odecu.

2 kilograma pamuka centrifugirano na visokoj brzini u masini za pranje ve$a susi

Ekspresno za 29’ se 29 minuta.

KoSulje za 12’ Od 2 do 3 kosulje spremne za peglanje za 12 minuta.

@ VAZNO: Ne otvarajte vrata za punjenje dok je program pokrenut. Ako morate da
otvorite vrata, nemojte dugo da ih drzite otvorena.
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5.2.3. Rezim ustede energije

Ako u koraku izbora programa ne pritisnete
nijedan taster 15 minuta, susilica prelazi

u rezim ustede energije kako bi smanijila
potrosnju energije. Ceo ekran ce se
iskljuciti. U koraku ustede energije, svetlo ,-
- -“ ¢e treptati, Sto znaci da ¢e biti uklju¢eno
0,5 sekunde i isklju¢eno 3 sekunde.

“---" LED svetlo ¢e manje svetliti u ustedi
energije. Da bi izabrali program i pokrenuli
ga, potrebno je da iskljucite i ponovo
ukljucite masinu.

5.2.4. Tokom programa

Ako otvorite vrata dok je program pokrenut,
uredaj se prebacuje u stanje mirovanja.
Kada zatvorite vrata, pritisnite dugme
ukljuc¢ivanje/pauziranje da biste nastavili s
programom.

Ne otvarajte vrata za punjenje dok je
program pokrenut. Ako morate da otvorite
vrata, nemojte dugo da ih drzite otvorena.

Kraj programa

Cim se program zavrsi, ukljuduju se LED
indikatori upozorenja za uklju€ivanje/
pauziranje, nivo napunjenosti rezervoara za

vodu, CiS¢enje filtra i CiS¢enje kondenzatora.

Dodano se na kraju programa oglasava
zvucno upozorenje. Mozete izvaditi ves da
biste uredaj pripremili za novo punjenje.

@ VAZNO: Nakon svakog programa
ocistite filter za dlacice. Nakon svakog
programa ispraznite rezervoar za vodu.

@ VAZNO: Ako ne izvadite veS nakon
zavrSetka programa, automatski se aktivira
jednosatni program sprecavanja guzvanja.
Taj program vrti bubanj u pravilnim
intervalima kako bi sprecio guzvanje.

5.3. Informacije o osvetljenju u bubnju

»  Ovaj proizvod sadrzi LED osvetljenje
u bubnju. Osvetljenje se ukljucuje
automatski kada otvorite vrata. Nakon
odredenog vremena automatski se
iskljuCuje.

* To nije podesiva opcija koju korisnik
moze da uklju€uje ili iskljucuje.

* Nemojte da pokusavate da zamenjujete
ili izmenjujete LED osvetljenje.
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OPCIJE
PROGRAMI Otkazivanje
Vremensko a4 . Zan: Protiv
i Z N it
Kasnjenje u&l;zr:ggja astita za decu ivo susenja guzvanja
Dodatno sus$enje pamuka v v v v v
Susenje pamuka bez
potrebe za peglanjem 4 4 4 4 4
Susenje pamuka za
e v v v v v
Susenje sintetike bez
potrebe za peglanjem 4 4 v 4 4
Susenje sintetike za
e v v v v v
Delikatno v v v X v
Mix (mesano) v v v v v
E:gg)Care (odeca za v v v v v
Farmerke v v v v v
60 min v v v X v
30 min v v v X v
10 min v v v X v
Osvezavanje v v v X v
Express 29'
(Ekspresno za 29') v v v X 4
Shirts (kosulje za 12') v v v X v
X Ne moze se izabrati
v Moze da se izabere

& PAZNJA: Opcije ,Delikatna tkanina” i ,Nivo su$enja” ne mogu se izabrati istovremeno.
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6. CISCENJE | ODRZAVANJE

@ VAZNO: Za CiS¢enje maSine za suSenje
veSa nemojte da koristite industrijske
hemikalije. Nemojte da koristite maSinu za
suSenje vesa koja je €iS¢ena industrijskim
hemikalijama.

6.1. Ciséenje filtera za dlagice

O vazno: NAKON SVAKOG
PROGRAMA OCISTITE FILTER ZA
DLACICE.

Da biste ogistili filter za dlacice:

2

1. Otvorite vrata za punjenje.

2. Podignite filter za dlacice da biste ga
izvadili.

3. Dlacice ocistite rukama ili mekom krpom.
4. Zatvorite filter i vratite ga na mesto.

Nakon $to se masina za suSenje veSa neko
vreme Koristila, ako se pojavi sloj koji stvara
smetnje na povrsini filtera, isperite ga
toplom vodom i tako ocistite. Temeljno
ocistite filter pre nego Sto ga ponovno
postavite.

1. Povucite poklopac fioke i pazljivo izvucite
rezervoar.

2. Ispraznite vodu iz rezervoara.

3. Ako su se u poklopcu odvoda nakupile
dlacice, odistite ih vodom.

4. Ponovno namestite rezervoar za vodu na
mesto.
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@ VAZNO: Rezervoar za vodu nemojte

da vadite dok je program pokrenut. Voda
kondenzovana u rezervoaru za vodu nije za
ljudsku upotrebu.

O vaZzNO: NAKON SVAKOG
KORISCENJA OBAVEZNO ISPRAZNITE
REZERVOAR ZA VODU.

6.3. Ciséenje kondenzatora

O vazNo: Kada vidite upozorenje
,,C‘iééenje kondenzatora”, ocistite
kondenzator.

O vazNO: GAK I AKO LED INDIKATOR
LLED UPOZORENJE ZA CISCENJE
KQNDENZATORA” NIJE UKLJUCEN:
OCISTITE KONDENZATOR NAKON
SVAKIH 30 POSTUPAKA SUSENJA ILI
JEDNOM MESECNO.

Ako je postupak suSenja dovrsen, otvorite
vrata za punjenje i saCekajte da se ohladi.

1. Otvorite osnovu i otpustite dva zavrtnja
poklopca kondenzatora.

2. Uhvatite kondenzator za plasti¢ni deo i
izvucite ga.

3. Ocistite ga tusem i sacekajte da se voda
ocedi.

4. Potpuno ugurajte kondenzator u njegovo
leZiste i zatvorite 2 zavrtnja.

5. Zatvorite poklopac osnove

6.4. Ciséenje senzora za vlagu

\ ——— |\

Unutar uredeja nalaze se senzori za vlagu
koji otkrivaju je li ves suv ili nije.

Da biste odistili senzore:

1. Otvorite vrata za stavljanje ve$a na
masini.

2. Ako je uredaj joS vreo zbog postupka
suSenja, saCekajte da se ohladi.

3. Koristeéi krpu natopljenu siréetom,
obriSite metalne povrsSine senzora i osusite
ih.

O vazno: METALNE POVRSINE _
SENZORA OCISTITE 4 PUTA GODISNJE.

@ VAZNO: Nemojte da koristite metalne
alate da biste ocistili metalne povrsine
senzora.

/\ UPOZORENJE: Zbog opasnosti od
pozara i eksplozije, za CiScenje senzora
nemojte da koristite razredivace, sredstva
za CiS¢enije ili sli¢ne proizvode.
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6.5. Ciséenje unutrasnje povrsine vrata
za ubacivanje

VAZNO: NEMOJTE DA ZABORAVITE
DAOCISTITE UNUTRASNJU POVRSINU
VRATA ZA UTOVAR NAKON SVAKOG
POSTUPKA SUSENJA.

Otvorite vrata za ubacivanje masSine za
suSenje veSa pa mekom, vlaznom krpom
ocistite sve unutrasnje povrSine i zaptivku.

= i
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7. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Marka VOX

Naziv modela TDM-810T1G

Visina Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Sirina 596 mm

Dubina 563 mm
Kapacitet (maks.) 8 kg**

Neto tezina (s plastiénim vratima) 35,2 kg

Neto masa (sa staklenim vratima) 37,5kg

Napon 220-240V

Snaga 2700 W

*Min. visina: Visina ako se ne koriste podesive stope. Miks. visina: Visina ako su podesive

stope maksimalno podignute.
**Tezina suvog vesa pre pranja.

@ VAZNO: Radi pobolj$anja kvaliteta masine za sugenje ve$a, tehnicke specifikacije
podlezu promenama bez prethodne najave.

VAZNO: Navedene vrednosti su dobijene u laboatorijskom okruZenju u skladu sa
odgovarajuc¢im standardima. Te se vrednosti mogu menjati u zavisnosti od uslova sredine i

koris¢enja masine za suSenje vesa.
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8. RESAVANJE PROBLEMA

VaSa masina za suSenje isporucuje se opremljena sistemima koji neprekidno obavljaju
provere tokom postupka susenja kako bi se preduzele odgovaraju¢e mere i kako biste bili

upozoreni u slu¢aju kvara.

A UPOZORENUJE: Ako se problem nastavi da se javlja i nakon $to ste preduzeli korake iz
ovog odeljka, obratite se svom dobavljacu ili ovlaS¢enom servisu. Nemojte pokusavati da

popravite uredaj koji ne radi.

PROBLEM

RAZLOG

RESENJE

Proces su$enja dugo traje.

Povrsina filtera za dlake je mozda
zapusena.

Operite filter mlakom vodom.

Kondenzator je mozda zapusen.

Ocistite kondenzator.

Resetke za ventilaciju ispred
masine mozda su zatvorene.

Otvorite vrata/prozore da sprecite
da sobna temperatura previse
poraste.

Mozda ima naslaga kamenca na
senzoru vlaznosti.

Ocistite senzor vlaznosti vazduha.

Susilica je mozda prepuna rublja.

Nemojte previse puniti susilicu.

Ves$ mozda nije dovoljno
centrifugiran.

|zaberite ve¢u brzinu centrifuge na
masini za pranje vesa.

Na kraju procesa susenja ves izlazi
vlazan.

A Ve$ koje na kraju procesa susenja izade vru¢ uglavnom deluje

vlaznije.

Program koji se koristi mozda ne
odgovara vrsti vesa.

Proverite nalepnice za odrzavanje
na vesu, odaberite odgovarajuci
program za vrstu vesa i dodatno
koristite vremenske programe.

Povrsina filtera za dlake je mozda
zapusena.

Operite filter mlakom vodom.

Kondenzator je mozda zapusen.

Ocistite kondenzator.

Susilica je mozda prepuna rublja.

Nemojte previse puniti susilicu.

Ves§ mozda nije dovoljno
centrifugiran.

Izaberite veéu brzinu centrifuge na
masini za pranje vesa.

Susilicu nije mogucée otvoriti ili nije
moguce pokrenuti program. Susilica
se ne aktivira kada se podesi.

Susilica mozda nije priklju¢ena na
napajanje.

Uverite se da je utikac prikljucen u
utiCnicu.

Vrata za punjenje su mozda
otvorena.

Uverite se da su vrata za punjenje
pravilno zatvorena.

Mozda niste postavili program ili
pritisnuli taster Start/Pauza.

Uverite se da je program podesen i
da susilica nije u rezimu mirovanja
(pauza).

Mozda je uklju¢ena blokada za
decu.

Iskljugite blokadu za decu.

Program se prekida bez razloga.

Vrata za punjenje mozda nisu dobro
zatvorena.

Uverite se da su vrata za punjenje
pravilno zatvorena.

Mozda je doslo do prekida u
elektri¢noj energiji.

Pritisnite dugme za Start/Pauzu da
pokrenete program.

Rezervoar za vodu je mozda pun.

Ispraznite rezervoar za vodu.
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PROBLEM

RAZLOG

RESENJE

Odeca se skupila, naborala ili je
upropascéena.

Program koji se koristi mozda ne
odgovara vrsti vesa.

Proverite nalepnice za odrzavanje
na vesu, odaberite odgovarajuci
program za vrstu vesa.

Voda curi sa vrata za punjenje.

Na unutra$njim povrSinama vrata
za punjenje i na zaptiva¢ima vrata
za punjenje mozda su se nakupili
ostaci odece.

Ocistite unutrasnje povrsine vrata
za punjenje i povrsine zaptivaca
vrata za punjenje.

Vrata za punjenje sama se otvara.

Vrata za punjenje mozda nisu dobro
zatvorena.

Gurnite vrata za punjenje dok ne
Cujete zvuk zatvaranja.

Simbol upozorenja za rezervoar za
vodu je uklju€en/trepée.

Rezervoar za vodu je mozda pun.

Ispraznite rezervoar za vodu.

Crevo za ispustanje vode je mozda
savijeno.

Ako je proizvod povezan direktno na
odvod, proverite crevo za odvod.

Uklju€en je simbol upozorenja za
Ciscenje kondenzatora.

Kondenzator je mozda zaprljan.

Ocistite kondenzator.

Ukljuen je simbol upozorenja za
Ciscenije filtera.

Filter za otpatke mozda nije Cist.

Ocistite filter.

LeziSte filtera mozda je zapuSeno
ostacima odece.

Ocistite leziste filtera.

Na povrsini filtera za vlakna mozda
postoji sloj koji stvara prepreke.

Operite filter mlakom vodom.

Program se ne moze pokrenuti i
lampica upozorenja za filter trepce

LezZiste filtera mozda je zapu$eno
ostacima odece.

Ocistite leziste filtera.

Na povrsini filtera za vlakna mozda
postoji sloj koji stvara prepreke.

Operite filter mlakom vodom.

Kondenzator se ne moze postaviti.

Zamenite kondenzator.

Program se ne moze pokrenuti
i trepéu lampice upozorenja za
kondenzator i filter

Kondenzator i filter se ne mogu
postauviti.

Zamenite filter i kondenzator.

Lampice upozorenja za filter i
kondenzator trepere iako su i filter i
kondenzator postavljeni.

Pozovite tehnicki servis.
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9. AUTOMATSKA UPOZORENJA O GRESCI | STA PREDUZETI

Vasa mas$ina za suSenje veSa opremljena je ugradenim sistemom za detekciju greske, koji
signalizira uz pomo¢ kombinacije trepcucih svetala. NajéeSce Sifre greske su prikazane u

nastavku.
Sifra greke Resenje
£03/ Ispraznite rezervoar za vodu, ako se problem ne otkloni, obratite se najblizem
@ ovlad¢enom serviseru.

Obratite se najblizem ovlaiéenom serviseru.

EO04
Obratite se najblizem ovlai¢enom serviseru.

E05
Obratite se najblizem ovlaiéenom serviseru.

E06

£08 Moguéa su variranja napona u mrezi. Sacekajte dok napon ne bude
odgovarajuci za radni opseg.
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10. INFORMACIJE O ZASTITI
ZIVOTNE SREDINE | PAKOVANJU

10.1. Informacije o pakovanju

Pakovanje ovog proizvoda izradeno je
od materijala koje je moguce reciklirati.
Nemojte pakovanje da odlaZzete zajedno
s kuénim ili drugim otpadom. Odnesite ga
do sabirnog centra za pakovanja koji je
definisala vaSa lokalna uprava.
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11. OPIS ENERGETSKE OZNAKE

| USTEDE ENERGIJE

11.1. Energetska oznaka

) o
min/cyc ) kg

dB

1— e
A++
« 3
ENERGIA - EHEPTUA - ENEPTEIA 4
ENERGIJA - ENERGY - ENERGIE kWh/annum
ENERGI
s N N
9 5

\

J

*upkeh - cyklus - portion - zyklus
Wi by )

\_ 8 7 6

1. Zastitni znak

2. Model

3. Energetska klasa

4. Godi$nja potro$nja energije
5. Buka tokom susenja

6. Kapacitet suvog vesa

7. Vreem trajanja ciklusa suSenja pamuka

bez potrebe za peglanjem

8. Klasa efikasnosti kondenzacije

9. Tehnologija maSine
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11.2. Energetska efikasnost

* Masinu za suSenje treba da koristite
u punom kapacitetu, ali nemojte je
pretrpavati.

» Dok se ves pere, brzina okretaja
centrifuge treba da bude na najvisSoj
mogucoj vrednosti. To ¢e skratiti
vreme susenja i smanjiti potroSnju
energije.

» Pazite da uvek zajedno susite iste
vrste vesa.

»  Sledite preporuke iz korisni¢kog
prirunika za izbor programa.

»  Za cirkulaciju vazduha ostavite
odgovarajuc¢ prostor s prednje i
bocnih strana masine za suSenje. Ne
prekrivajte reSetke s prednje strane
uredaja.

*  Ako nije neophodno, ne otvarajte vrata
uredaja dok traje susenje. Ako morate
da otvarate vrata, nemojte ih dugo
drzati otvorena.

*  Ne dodajte nov (mokar) ves$ tokom
postupka susenja.

» Dlake i dlaCice koje otpadaju s vesSa
i sakupljaju se u vazduhu prikupljaju
se u filterima za dlacice”. Pre svakog
korid¢enja odistite filtere.

* Za modele s kondenzatorom Cistite
kondenzator najmanje jednom
mesecno, ili nakon svakih 30
koridcenja.

«  Tokom postupka suSenja, okolina u
kojoj je masina za suSenje postavljena
mora biti dobro provetrena.
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INFORMACIJE O PROIZVODU

U skladu sa Delegiranim komisijskim propisom (EU) No 392/2012

Naziv dobavljaca ili zastitni znak VOX
Naziv modela TDM-810T1G
Nominalni kapacitet (kg) 8
Vrsta masine za suSenje vesa Kondenzator
Klasa energetske efikasnosti B
Godisnja potro$nja energije (kWh) @ 561
Automatski ili neautomatski Automatski
Energetska potro$nja standardnog programa za pamuk pri punom optereéenju (kWh) 4,68
Energetska potro$nja standardnog programa za pamuk pri delimiénom opterec¢enju 2,56
(kWh)

Energetska potroSnja za rezim isklju¢enosti standardnog programa za pamuk pri 0,5

punom opterecenju P, (W)

Energetska potro$nja za rezim uklju¢enosti standardnog programa za pamuk pri 1,0
punom opterecenju P_ (W)

Trajanje vremena uklju¢enosti (min) nije primenljivo

Standardni program za pamuk ©)

Trajanje standardnog programa za pamuk pri punom opterecenju, T_  (min.) 134
Trajanje standardnog programa za pamuk pri delimicnom optere¢enju, T ., (min.) 77
Prosecno trajanje standardnog programa za pamuk pri punom i delimiénom 101
opterecenju (T,)

Klasa kondenzacijske efikasnosti @ B
Prosecna kondenzacijska efikasnost standardnog programa za pamuk pri punom 81%
opterecenju C_

Prose€na kondenzacijska efikasnost standardnog programa za pamuk pri delimi€énom 81%
opterecenjuC_ .,

Prose¢na kondenzacijska efikasnost standardnog programa za pamuk pri punom i 81%
delimi¢nom opterecenju C,

Nivo buke za standardni program za pamuk pri punom opterec¢enju © 65
Ugradeno Ne

(1) Skala od A+++ (najefikasnije) do D (najmanje efikasno)

(2) Energetska potro$nja zasniva se na 160 ciklusa su$enja standardnog programa za
pamuk pri punom i delimi€nom opterecéenju i potroSnja rezima s nizom snagom. Stvarna
energetska potrosnja po ciklusu zavisi od nacina kori§¢enja uredaja.

(3) ,Program su$enja pamuka bez potrebe za peglanjem” kori§¢en pri punom i delimiénom
opterecenju standardni je program susenja na koji se odnose informacije na etiketama i
informacije o proizvodu o tome da je taj program prikladan za normalan mokar pamucni
ves i da je anjefikasniji program kad je re¢ o potrosnji energije, za pamuk.

(4) Skala od G (najmanje efikasno) do A (najefikasnije)
(5) Uravnotezena prose¢na vrednost — L wA izrazeno u dB(A) re 1 pW
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J)VOxX

ELECTRONICS

- MawwuHa 3a cywetne / [pMpavyHuMK 3a KOPUCHULMU

TDM-810T1G
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Bu 6narogapume WwTo ro usépasTe OBOj NPOU3BOA,.

OBoj ,[MprpayHrk 3a KopUcHULN® coapxun BaxHn 6e3begHOCHN MHdopMaLun 1
ynaTtcTBa okony paboTaTa v oApXyBaHeTo Ha BalnoT ypeq. Be monume oasojTe
Bpeme 3a fa ro npoymTaTe npupadyHuKOT Npeq Aa ro KOpUcTuTe ypeaoT U YyBajTe ro

NpUPaYHMKOB 3a MOHU NOTPEOM.

MojacHyBar-e

Onuc

NPEOYNPEOYBAHE
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NMPUMAPHU PABOTW LUTO TPEBA OA CE 3EMAT
NMPEOBUA

OBoj ypea MOxe aa ro kopucrat geua Hag 8
roAuHW, Kako 1 nmua co HamarieHa omsnyka,
CETUIHAa U MeHTasriHa CNoCoBHOCT Unn co
HeOCTUI Ha UCKYCTBO M NO3HaBake caMo ako

ce nof Haa30p U ce ynaTeHu 3a KOpPUCTEHE

Ha anapaTtoT Ha 6e36eaeH Ha4YMH, HO U ako '
pasbupaat noteHunjanHuTe onacHocTu. euaTa
He cMearT fa cu urpaar co ypenort. [leuara KonwTo
He ce NnoA HaA30p He cMmeart ga ro yicrtar unu ga
paboTaTt Ha oAp)XyBaH-€ Ha ypeoT.

[a ce yyBa noganeky og geua nomanu og 3 roanHu
OCBEH ako He ce nop, nNocTojaH Haa3op.

MawurHarta 3a cyliewe e HameHeTa caMo 3a
AoMallHa 1 BHaTpeluHa ynoTtpeba. NapaHumjata
npecTtaHyBa [a BaXxu BO crny4vam Kora ce
ynoTpebyBa 3a KoMepLumjanHu Lesnmu.
YnotpebyBajTe ro npomMsBogoT camo 3a obrieka co
O3HaKa KojallTo A03BoslyBa CyLLeHe BO MalluHa.
[MpoussoanTenot Hema ga npudaTtn oAroBOPHOCT
3a LUTETU WITO pesynTupaaT o4 HernpaBuHO
KOpPUCTEHE N TPaHCMOPT.

BHuMaBajTe oTBOpUTE 3a NpOBETPYyBake Ha
MalLMHaTa Aa He ce BfIoKMpaHKn of TenuUX U Kaksu
Opyr1 NnpegMeTy Ha nogoT.

[TocTaByBaw-€TO M NONpaBKUTE HA MalLMHaTa
Tpeba fa ro usseayBsa camMo OBacTeH cepBucep.
[MponssoauTenoT oabuea O4roBOPHOCT 3a LUTETU
LUTO pe3ynTtupare of HeoBlacTeHN NOMpaBKu.

A I'IPEJJ,YI'IPEJJ,YBAI-bE' Hwukorawl He npckajTe ja

M He UCTypajTe BOAa BP3 MallMHaTa 3a CylleHe Kora

cakate fa ja ucumnctute! lNocrtom pmsnk og cTpyeH
yaap!
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OcTtaBeTe 6apemM 3 cm NpocTop Mely CTPaHUYHUTE
N 3aHUTE SUO0BU Ha NPOU3BOAOT, Kako U Of
ropHaTa cTpaHa [OKOJSIKY nraHupaTe ga ro ctaBsare
nog nynt.

[okonky Tpeba Toj Aa ce packnonu/cknonu kKora
cakarte ga ro nocrasuTe nog nynt, pabotnte mopa
Oa rm u3Beae oBnacteH cepaucep.

[Mpen noctaByBak€eTO, NPOBEPETE Aanun
NpoM3BOAOT MMa BMAMNBU OLLITETYBaHa. Hukorawu
He NnocTaByBajTe U He BKIy4YyBajTe OWTeTeH
npoun3Bsog.

YyBajTe rv MuneHnumMTe noganeky og mallvHaTa 3a
cyleme.

OmekHyBauuTe 3a obneka unun cnuyHuTe
npounssoaun Tpeba oa ce kopucTaTt crnopes
ynarcTBata Ha NPOM3BOANTENOT Ha OMEKHYBAYOT.
OTcTpaHeTe rM cute npeameTu of LieboBuTe, Kako
3anarnku n Knopwur.

OBoj ypen He cMee fa ce nocTaByBa 3aj BpaTta
KOja ce 3akrny4dyBa, nuaradka Bparta unv Bpara co
LLIAPKM Ha CNPOTMBHA CTpaHa of OHME Ha MalunHaTa
OOKOJSIKY Taka ce cripeyyBsa LIeNIoCHOTO OTBOpare
Ha BpaTaTa o MaluunHaTa.
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1. BESBEOQHOCHMW YIMNATCTBA

OBoj gen rm onuwysa 6e36egHOCHUTE ynaTcTBa,
KOULUTO Ke Be 3alTuTa o4 pu3num 3a JiM4HM noBpean
N UMOTHW WTETW. [JOKONKY He v cneguTte oBue
ynaTcTBa, rapaHumjaTa ke npecraHe a BaxMu.

1.1. Be36eaHOCT Ha efleKTpuKaTa

YpenoT He cMee a Ce HarojyBa co CcTpyja co
MOMOLL Ha HafBOPELLEH Ypea, Kako TajMep, unu nax
Aa buae noBp3aH Co CTPYjHO KOSO KOeWTo pefoBHO
ce BKIlydyBa UIN UCKNy4yBa.

He gonupajte ro npuKIy4oKoT CO MOKPU paue.
Cekorall Kora cakaTe MpuKITy4oKoT Aa ro nssagurte
o[ LUTEKep, BrieveTe ro Taka WTo HEMa Aa Mma
PU3KK 3a CTPyeH yaap.

[ToBp3eTe ja MawuHaTa 3a cylleHe CO 3a3eMjeH
LUTEKep 3alITUTEH CO ocurypysad. 3a3eMjyBareTo
Tpeba ga ro Hanpaeu KBanuduKyBaH enektTpuyap.
Hawata komnaHwnja He npe3emMa O4AroBOPHOCT 3a
LUTETU/3arydbun WTo pesyntmpaar o4 He3aseMjeH
LUTEKEep COrnacHo fioKanHuTe perynatmeun.

HanoHOT n go3BoneHara 3awTuTa co ocurypysad
ce JafeHn Ha HaTnucHaTa nnodka.(3a HaTnucHara
nsiouka, nornenHete Bo aenot lNpernen)
BpegHoctuTe 3a HaNoHOT U (pbpekBeHumjaTa
HaBedEeHN Ha HaTNUCHaTa Nno4yka, Mmopa ga

ce coBnaraart co Bpe4HOCTUTE 3a HanoHOT U
dopekBeHUMjaTa Ha enekTpuyHaTa Mpexa LUTO ro
Harnojysa BalUNOT AOM.

N3BageTe ro kabenoTt Ha MalumMHaTa 3a Cyllere o[,
CTpYyja OOKOSKY He nraHupate ga ja ynotpebysaTte
Ha NoAosNr Nepuoa, HO 1 cekojnar Kora Tpeba aa ja
nocraByBaTe, OApXyBaTe, YACTUTE U nonpasaTte. Bo
CAPOTUBHO, MOXE Aa Ce OWTETU MalUnHaTa.
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» LltekepoT 3a kabenot mopa ga 6muae necHo
OocTarneH BO CEKOE BPeME MO NOCTaByBaH-ETO.

/\ OwreTeH kaben 3a cTpyja/wTekep, Moxe aa
npeansBrka NoXxap unm cTpyeH yaap. Ako ce
OoLUITETEHUN, MOpa Aa ce 3amMmeHart/nonpaeaTt UCKIYy4YMBO
o4 KBanudgukyBaH rnepcoHarnl.

/\ 3a Aa n3berHete pusnk og noxap unm cTpyeH
yaap, He ynoTpebyBajTe NpoaomKHN Kabnu, LWTekepu
3a noseke NpuKnyyoun unu agantepu 3a ga ja
noBp3eTe MalluHaTa 3a CyLIeH€e CO eNnekTpuyHaTta
Mpexa.

1.2. Be3beagHocCT Ha Aeuarta

* YpeaooT He e HaMeHEeT Aa ro kopucraTt nmua
(BKNYYMTENHO M Aela) Co HamaneHun Puanyku,
YYBCTBUTENHN UM MEHTASTHX CNOCOBHOCTU UK aKo
HemMaaT UCKYCTBO UIM NO3HaBaHa, OCBEH aKO He
ce nog Haa30p Unm ako He ce oby4veHn Kako aa ja
KopucTaT MalluHaTta of nuue WTo € O4roBopHO 3a
HMBHaTa 6e30eaHOCT.

» OBOj ypea Moxe fa ro kopucrart geua Hag 8
roAuHu, Kako 1 nuua co HamarneHa u3nyka,
CETUITHA U MEeHTanHa cnocoBHOCT Unn co
HeJOCTUr Ha MCKYCTBO U NO3HaBaH-e CaMoO ako
ce nof Haa3op U ce ynaTeHu 3a KOPUCTEHE
Ha anapaTtoT Ha 6e36eaeH Ha4YMH, HO U ako '
pasbupaat noTeHumjanHuTe onacHocTu. deuarta
He cMmearT Ada cu urpaat co ypeaor. [leuara KouwTo
He ce Nnod Haa30p He cMmeart ga ro yictar unu ga
paboTaTt Ha oAp)XyBaH-€ Ha ypeoT.

* He octaBajTe r1 geuara 6nmMcky 4O MalunHaTa 6e3
Haa30p.

« [leuara mMoxe Hecakajku ga ce 3akrnyyar BO
B6apabaHoT Ha MaluMHaTa nopagu WTo NOCTOU
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PU3MK 04 CMPT.

* He posBonysajte geuarta ga ja gonuvpaar
CTakneHaTa BpaTuyka gogeka MmalumHaTa paboTw.
[MoBpLIMHATA Ha CTaKMOTO Ce BXELUTYBa NPEMHOryY
N MOXe Oa Npeam3BunKa OLLITETYBaH-€ Ha KoXaTa.

« YygajTe ro matepujanoTt og ambanaxarta noganeky
o aeua.

* AKO Hecakajkm HEKOj ce Hanune of, AeTepreHToT unm
o4 MaTtepujanuTe 3a YUCTeHEe, UM NakK ako Tue
00jO0aT BO KOHTaKT CO KOXaTa 1 o4nTe, MoXe aa
npeansBukaat Tpyewe unn nputaumja.

* YygajTe rm maTepujanute 3a YNCTEHE darneky o4
aodhat Ha geua. EnektpuyHuTe npomnssoaun ce
onacHu 3a geuara.

« [pxeTe rn geuata noganeky gogeka nponssonoT
paboTu.

» 3a pa cnpeuunTe geuaTa ga ro npeknHar
LMKNYCOT Ha cywene Ha obnekarta, MoXeTe aa ro
ynoTpebyBaTe BrnokaTopoT 3a Aela 3a ga cnpevnte
CeKakBM M3MEHW Ha NporpamMara wTo paboTu.

* He posBonyBsajTe geuarta ga cegat/ga ce kadysaar
BP3 U1 BO NPOU3BOAOT.

1.3. Be3begHoCT Ha Nnpon3BOAOT

ﬁl‘lopa.qw pU3UK o4 noxap, crieqHaTta obrneka u
npounssoan HE CMEAT Hukoraw ga ce cywart co
MallMHaTa 3a cylleHe:

* He cyweTte HeucnpaHa obneka Bo MallmHara.

» OO6neka kojallToO € u3BasnkaHa co CyncraHum
Kako 3€jTUH, aLUeTOH, ankoxorn, 6eH3UH, KEPO3UH,
cpefcTBa 3a Bafere JaMKW, TepPrneHTUH, BOCOUM
N OTCTpaHyBa4yn Ha BOCOK, Tpeba fa ce ncnepart
BO >KeLLKa BoAa CO OOMOMNHUTENHA KOnnyinHa
AeTepreHT npend ga ce cyliart BO MalunHara.
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Kpnu 3a ynctewe n TEKCTUITHMU NOASI0MM KOULITO
nMaart ocTaToum o 3ananuvBu areHcu 3a YNCTEHE
NN auUeToOH, ropueBa, OTCTPaHyBavn Ha OaMKW,
TEPreHTNH, BOCOK, OTCTpaHyBa4yM Ha BOCOK UIN
XeMUKanuu.

O6neka KojaluTo MMa ocTaToum o cnpejosu 3a
Koca, OTCTpaHyBayuM Ha nak 3a HOKTU N CIINYHK
cyncTaHuu.

O6neka Ha kojawTo 6une ynotpebeHn MHOYCTPUCKK
XeMUKanuu 3a Yucrteme.

Ob6neka Ha KojallTO MMa NEeHECTU, CYHIEeHEePECTH,
rYMEHV UnNn matepujanu unm gogaToumn CrndHm

Ha ryma. Bo TakBu e BKkIyvyeHa n obrneka co
MaTepujanu o naTtekCHU NeHecTn CyHIrepw,
Kanynkba 3a Tylmpane, BOAEHOOTNOPHM
mMaTepujanu, obneka no Hapadka v nepHnumn o
neHa.

[MonHeTn 1 owTeTeHN NpeamMeT (MEPHULN UK
jakHn). NeHecTnoT oen Koj Nnposupa Kaj oBue
npegMeTn, MOXe [a ce 3ananu 3a Bpeme Ha
CyLleH-ETO.

AKO MalumHaTa 3a cywere paboTn BO CpeanHN LTO
cogpxart npas of GpallHO UMK jarneH, MoXe fa ce
npegusBuKa ekcnrosuja.

/\ BHUMAHME: He Tpeba na ctaBate gonHa obneka

LLITO COAPXM MeTanHa notnopa. AKoO MeTanHaTta
noTrnopa ce pasnabaBu 1 ncnagHe 3a BpeMe Ha
CylleH€eTo of obnekaTa, MoXe Aa ce OTeTU
MallMHaTa 3a CyLleHse.

1.4. NpaBunHa ynotpeba

/\ BHUMAHME: He 3anupajte ja mawuvHaTta 3a

Cyller-€e Npea Aa 3aBpLUKM LUKNYCOT Ha CylleHe ako
He nnaHuparte 6p30 Aa ja oTcTpaHuTe cuTa obrneka u
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He ja pawupuTe 3a Aa ncnapmv TonnuHara.

/\ BHUMAHME: BHumaBajTe MuneHnunma

Aa He BneryeBaaT BO MallMHaTa 3a CylleHse.
lNpoBepyBajTe ja BHaTpewHOCTa Ha MalLMHaTa 3a
cylwieHe npen cekoe Kopucteme.

/\ BHUMAHME: Axo oTkaxeTe nporpamMa umnm ako
CHeMa CTpyja gogeka malunHata pabotun, obnekaTta
MOXe Aa ce nperpee Ao onacHu tTemneparypu. OBaa
KOHLIEHTpaunja Ha TonIiMHa MOoXe Aa npeausBuka
camMmo3sanarnyBake, Ma 3atoa cekorall akTuBMpajTe ja
nporpamara ,Refresh” 3a ga ce nsnagu obnekara,
NN nak 6p3o0 OTCTpaHETE ja 04 MalUMHAaTa 3a CyLleHe
3a ga rv npy>xuTe ga ce cywat v 3a ga ucnapu
TonnuHara.

* YnotpebyBajTe ja MallMHaTa 3a CylLLleHe caMo 3a
AomMatluHa ynotpeba n cywerte camo matepujanu co
O3HaKu fjeka maTepujanoT oaroBapa 3a Cylene BO
mMawwmHa. CekakBa gpyra ynotpeba Ha malumHaTta
He noTnara nog HejavHata HameHa u e 3abpaHerTa.

» [apaHumjaTa npecTaHyBa Ja BaXu BO Crlydau Kora
ce ynotpebyBa 3a KakBu OUIO KOMepLUMjanHu Lenu.

» OBOj ypeq e HaMeHEeT caMo 3a KOpUCTeHE BO
AOMalLLHW yCcrnoBu 1 Tpeba ga e NoCTaBeH Ha paMHa
n ctabunHa noBpLUnNHa.

* He HaBenHyBajTe ce unu He ceHyBajTe BP3
BpaTMyKata Ha MaluMHaTa 3a cylwewe. Taka Moxe
LenaTta MalluMHa ga ce nNpeBpTu.

« 3a ga ce ogpxyBa Temnepartypa Co KojawTo
obnekaTta Hema fa ce owTeTu (Np. 3a Taa Aa He ce
3ananwu), No NpPoLecoT Ha 3aTonslyBake 3ano4yHyBa
npouec Ha nagewe. lNoTtoa, Nnporpamara 3aspLuyBa
LenocHo. Cekorall HaBpeMeHO OTCTpaHyBajTe ja
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obrekaTa OTKako nporpamara ke 3aBpLUM.

/\ BHUMAHME: Hukoraw He ynotpebysajTe ja
MalLMHaTa 3a cylewe 6e3 unTep 3a BrakHeHua unm
CO OWITETEH (pbunNTep 3a BrakHeHUa.

« dunTpuTe 3a BriakHeHLa Mopa peaoBHO fa ce
YyucTaT No cekoja ynorpeba Ha MalUMHaTa Kako
LUTO e HaBedeHo BO Yucrerwe Ha punteporT 3a
BnakHeHLUa oA obrneka.

« ®OunTepoT 3a BrakHeHua Tpeba ga ce ncywm no
CeKoe YnCTene CO Te4HOCT. BrnaxkeH dpuntep moxe
Aa npegussvka gedekT 3a Bpeme Ha npouecoT Ha
CyLlene.

* He cmee pna ce npumeHyBa akymyrnauuja Ha
BMakHeHLa Co MallnHaTa 3a cylene (He ce
ofHecyBa Ha ypeaun KOULWTO ce NpeaBuaeHn co
NpOBETPYBak-€)

O BAXHO: [MpocTopoT Mely MaluMHaTa 3a Cyllene
N NOAOT HE CMee [a ce orpaHudyBa Co NpeaMeTn Kako
Tenucu, gpBa unun naHenun, MHaky Hema ga ce cosgasa
OO0BONEH NPOTOK Ha BO3AYXOT.

* He nocrasyBajTe ja MawunHaTa 3a cyLlewe
BO NPOCTOPMN Kage LITO NOCTOM PU3KK Of,
3aMp3HyBahe. TemnepaTtypuTte nNpu KOULWTO
ce cry4vyBa 3aMp3HyBakbe HeraTMBHO BnuvjaaT
Bp3 paboTaTa Ha MallMHaTa 3a CyLUeHe.
KoHaeH3auujaTa WTo ce 3aMmp3HyBa BO nymnara u
LpPEeBOTO MOXe Aa npeanssrkaaT OTETYyBaHsa.

1.5. NocTaByBawe Bp3 MallMHa 3a nepewe
A BHUMAHMUE: He moxeTte aa ctaBaTte mawuimHa
3a nepewe Bp3 MalUMHaTa 3a cyllene. BHumaBajTe

Ha npedynpeayBakarta Aony Kora ja noctaByBaTe
MallMHaTa 3a CylleHe Bp3 MallnHa 3a Nepemse.
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A BHUMAHWE: MawwnHaTta 3a cywerwe Moxe aa

ce NnocTaByBa CamMO BP3 MaLLUNHM 3a Nepere KOULITO
MMaaT eHaKoB U rnoronem KanaumTeT o4 MallmHaTa
3a cyuweme.

» 3a [a ja KopucTuTe MaluMHaTa 3a Cyllene
BP3 MalLMHa 3a nepewe, Mopa ga ynorpebute
domKkcmpaykm gen mery geata npoussoga.
durkcupayknoT gen mopa ga buge npmvkadeH oa
OBJIlacTeH cepsucep.

« Kora ja noctaByBate MalunHaTa 3a CyLleHe
BP3 MalUWHa 3a nepewe, BKyNnHaTa TexuHa Ha
OBME NpPoM3BOAU MOXe Ada JocturHe gypu n 150
Kurorpamu (kora ce HanosiHeTwn). lNoctaseTe m
npousBoAuTe BP3 TBPL Mo, KOjLUTO MMa ronema
HOCMBOCT!

Ta6Gena 3a npaBUNHO noctaByBak€ Ha MalluUHa 3a nepexHe U MalluHa 3a cyliese

MawmwuHa 3a MawwuHa 3a nepere
cyleme
(Ana6ouuHa) 37-41 cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52,5 cm X v v v v
56 cm X X v v v
61cm X X X v v
64 cm X X X X v

(3a nogetanHu uHdopmauun, nornegHete Bo Aenot 7. TeXHUYKU cneundmkaumnm)

3a pa ja ctaBuMTEe MalwMHaTa 3a CylleHe Bp3 MalLMHa
3a nepemne, NoTpedbeH e cneunjaneH Nnpnudop 3a
nocTaByBah-€ Ha MalLUMHWN eQHa BP3 Apyra Kako
aonaTok no n3dop. Be monume ctanete BO KOHTAKT
CO KopucHu4kaTta cnyxba 3a ga Hapadate TakoB. Co
NpubOopOoT 3a NocTaByBake MaLLMHU, Ke gobuerte n
ynaTtCcTBa HEroBO CKNOMyBaHe

CE u3jaBa 3a coobpa3HocT

W3jaByBame feka HalumTe NPOM3BOAM Ce COMMacHO BaXKeUKuUTe ANPEKTUBU, OAMYKU
¥ perynaTtusu Ha EBpornckara yHuja, kako 1 6aparsata HanoXeHu Co HaBeaeHuTe
cTaHzapau.
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®dpnawe Ha CTapuoT NPou3BoA

OBoj npoun3sog e

BO COrMacHOCT CO
avpekTBara 3a
oTnagHa enekTpoHcka

1 eneKkTpuyHa onpema
(WEEE) Ha EY
(2012/19/EU).
[pon3BogoT ro

HOCK CMMBONOT 3a
Knacudukaumja HameHeT
3a OTnagHa enekTpoHcKa 1 enekTpuyHa
onpema (WEEE).

OBoj cMMbon, KojLITO MOXeTe Aa ro
HajoeTe Ha NMPOU3BOAOT UMM Ha O3HaKaTa
CO MHdopMaLmK, nHanumpa geka
Npou3BOAOT HE CMee Aa ce chpna 3aegHo
CO Apyr AOMaKWHCKM oTnag Kora ke My
3aBpLn paboTHMOT Bek. 3a ga cnpednTte
noTeHUMjanHu WTETK No cpeauHaTa 1
YOBEKOBOTO 371paBje Kako pe3ynTar Ha
HEKOHTpONMpaHo (prake Bo OTnag,

BE MOINMME YyBajTe ro NpoM3BoaoT
oOJernHo of Apyrute TUMNOBK oTnag u
norpmxete ce Toj Aa buae oaroBOpHO
peuuknvpaH 3a ga noMorHete Bo
OOPKITMBOTO NMOBTOPHO KOPUCTEHE Ha
maTtepujanHute pecypcu. Ctanete Bo
KOHTaKT CO BaLLMOT npenpoaasady unm

CO NnokanHuTe BrnacTu 3a Aa nobuerte
MHbopMauum 3a Toa Kako U Kae MOXeTe
[a ro ogHeceTe Npou3BO4OT 3a Aa buge
peumnKknMpaH Ha ekornoLuki n 6e3begeH
HauuH. MNpon3BoaOT He MOXe Aa ce
Mella Cco Apyr KomepuujaneH otnag 3a
peuuKnmpatse.

2. NOCTABYBAHKE
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Mpen oa ctanuTe BO KOHTaKT CO
OBNaCTEHNOT CEPBUCEP BO BPCKa CO
nocTaByBaH€TO Ha MalluMHaTa 3a
cyllene, NpoBepeTe rm nHpopmavmumnte
BO NPUPaYHMKOT 3a KOPUCHWULIM 32

a ce ocurypuTe Aeka Taa ogroapa
Ha enekTpuyHaTa 1 BogoBoaHaTa
MHCTanauuja. AKo He ogroeapa,
noBuKajTe KBannuKyBaH enektTpuyap
UNu Bo4oBoOALIMja 3a Aa ce HanpasaT
COOBETHN U3MEHM.

KopuCHMKOT € 0aroBopeH 3a
NOAroTOBKaTa Ha MECTOTO Ha
noctaByBak€e Ha MalLuHaTa 3a
cyllene, Kako 1 3a nofrotoskaTa
Ha erneKkTpuyHaTa uHcTanaumja

1 Ha O[BOAOT 3a oTnajHa BoAa.
lMpen noctaByBawETO, NPOBEPETE
Aanu maluvHaTa 3a cyluewe nva
owTeTyBara. AKO e olTeTeHa,
He nocTaByBajTe ja. OwTeTeHuTe
NPOU3BOAM MOXe [a ro 3arposat
BaLLETO 34paBje.

lMocTaBeTe ja MalumMHaTa 3a CylueHe Ha
cTabunHa 1 pamMHa noBpLUMHA.

MawuwnHaTa 3a cylene Tpeba aa
paboTu BO cpeauHa Kage LTo
Hema npas 1 Kage LWTo uma aobpo
NpoBeTpyBat-E.

MpocTopoTt Mefy MallnHaTa 3a cylwexwe
1 nNogoT He CMee a ce 3aTBopa Co
npeamMeTu Kako Tenucu, gpea Unm
camMornennunea neHTa.

He 6nokupajte ru otBopuTe 3a
npoBeTpyBake LUTO Ce HaoraaT Ha
NOAHOX|ETO O MalLMHATa 3a CyLUEeHe.

MalimHaTta He cMee da ce MOHTVpa
3ap BparTa Koja ce 3akny4dyBa, nuaradka
BpaTa unv oTcnpoTiBa Bpara co
LUapKK 3a a He ce MOMpeYn LierloCHOTO
oTBOpaHe Ha HejauHaTa BpaTuyka.

MoBp3aHuTe LpeBa Ha NocTaBeHaTa
MalluHa 3a cyluene, Tpeba aa

ce ctabunHo noctaeseHu. Kora ja
noctaByBaTe MallMHAaTa 3a CyLUEH-E,
rnefajTe 3agHarta NoBpLUMHA Aa He
€ NoTnpeHa Bp3 HeLWTO (np. Yewma,
LiTekep).



PaboTHaTta TemnepaTypa Ha MaluMHaTa
3a cywekwe e +5°C go +35°C. Ako
paboTK Ha NoHUCKa Unx NoBM1coka
Temneparypa of Toa, ke nma
HeraTuBHW nocrneauum no paborata u
Taa MOXe [ja Ce OLUTETU.

BHumaBajTe kora ro npeHecysaTe
npou3BoaoT ouaejkun e Texxok. Cekoratu
HOCeTe 3aLUTUTHW paKkaBuLW.

Cekorall noctaByBajTe ro Npo13BoaoT
nokpaj sua.

3agHaTa nospLunHa Ha NPon3BoaoT
Tpeba aa 6uage noctaBeHa Nokpaj sua.

AKO ro nocTasuTe NPOM3BOAOT Ha
cTtabunHa noBpLUMHA, KopucTeTe
BacepBara 3a ga nposepute fganu e
n3HuBenupaH. Ako He e, npucnocoberte
M HOrapkuTe fofeka He Jojae Ha
pamHo HuBO. [paBeTe ro oBa cekoralw
Kora ro npemecTyBaTe NpOU3BOAOT.

He po3BonysajTe mawmHaTta 3a
CylLerse Aa ro rasv kabenot 3a cTpyja.
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2.1. NMpunaroayBsake Ha HOrapkuTe

3a mawmHaTa 3a cyllere aa
dyHKUMoHUpa 6e3 byyasa 1
Bnbpaumun, mopa ga 6uge ctabunHo
1 n3banaHcMpaHo co NoMoLL Ha
HorapkuTe. Npucnocobete rm
HorapkmTe 3a Npou3BofoT Aa buae
n3banaHcmpaH.

PoTupajTe v HorapkuTte KOH J1eBO UIu
KOH [iecHO JofeKka He 3abenexute
[eka MallMHaTa e Ha paMHO HUBO.

BAXHO: Hukorawl He oTcTpaHyBajTe v

HorapkwuTe.

2.2. EneKTpu4HO NoBp3yBake

A BHUMAHME: lNocTou pusmk og noxap
W CTpyeH yaap.

MalumHaTa 3a cyLuere e HanpaBeHa
Aa pabotu Ha 220-240 V n 50 Hz.

Kabenot 3a cTpyja Ha MaluvHaTa e
OnpeMeH COo cnewmjaneH NpuKy4ok.
MpuknyyokoT Mopa Aa 6uae nosp3aH
CO 3a3eMjeH LuTekep 3aLlTUTEH CO
ocurypyBsad of 16 amnepm Kako LUTo
€ HaBe[eHO Ha HaTnMcHaTa nroyka.
OcurypyBayoT 3a enekTpu4HNOT

BOZ CO KOj € MOBP3aH MPUKITYYOKOT
Tpeba ncTto Taka ga buge 16 amnepw.
KoHcynTupajTte ce co kBanudukysaH
eneKkTpynyap ako HemaTe TaKkoB LUTeKep
U OCUTypyBay.

Hawara komnaHuja ogovea
O[rOBOPHOCT 3a LUTETU LUTO
pesynTuparne of KOpUCTeH-E Ha
MalunHaTa 6e3 3azemjyBamse.

@ BAXHO: Ako mawmHaTa pabotu co
MOHWN30K HaroH, Taka ke Npeau3BukaTe
CKpaTyBak€ Ha HEj3MHNOT paboTeH BeK 1
HamanyBake Ha pe3yntatuTe og paborara.

2.3. NocTaByBake noa nynTt

OcrtaBeTte 6apem 3 cm npocTop Mery
CTpaHUYHUTE U 3aJHUTE SUO0BU

Ha NMpoW3BOAOT, KaKo W oA JonHaTta
NoBpLUMHA Ha NYNTOT JAOKOMKY
nraHvparte fa ro ctasate rnog nysnr.

[okonky mawmuHaTa Tpeba ga ce
packnonu/cknonu 3a Aa ja noctaBute
noa nynt, paboTtTe Mopa Aa rv usseqe
OBMacTeH cepaucep.



3. NPEMMEQ
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. FopHa nnoya

. MaHen co koHTponu

. Bpatuuka 3a ctaBare obrnieka
. Kneb/oTBOp Ha nogHoOXjeTo

. MogHoxje

. Mpwnarognueu Horapku

. Kanak Ha nogHoxje
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. HatnucHa nnouyka

9. dunTtep 3a BNakHeHUa

10. Kanak Ha curoka

11. OTBOpPM 3a NpoOBETPYBaH-E
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4. NOAroTBYBAHE HA OBJIEKATA

4.1. CopTupake Ha obnekarTa 3a cyleHe

Cnepete im ynatcTtBaTa Ha €TUKeTUTe Ha obnekaTa WTO Tpe6a Aa ce cywn. CyLueTe camo
pa60T|/| KOWLLTO MMaat onuc/cumobon co KOJLUTO Ce HaBegyBa AeKa MOXe Ja ce Cylun BO
MallunHa.

*  He ocTaBajTe npon3eogoT Aa paboTu co KonMumHa 1 TUN Ha obreka nopasnuyHn of
TWe HaBedeHu Bo AenoT 4.3. Kanauutert Ha nonHexe

a | O | © | Bt

— He moxe pa ce CyLwiu BO

He e notpebHo nernawe YyscTBuTenHo/ MalmHa

Moxe fa ce cylum Bo [EenvKaTHO CyLLeHe

MallnHa

] :@:

e N

He ogroapa 3a xeMucko "
qnCTere Ha koja 6uno

[a He ce cywm Temneparypa

Ha Bucoka Temnepatypa

© O @

Ha cpegHa Temnepatypa | Ha Hucka Temnepatypa Bes TonnuHa Ce cylum Ha xuua

— 1l 4

Ce cywu Ha xuua
Aofeka e MoKpo

Oproapa 3a Xxem1cko

Ce CyLn pacnocTteneHo yucrtese

Ce pacnocTuna Ha CeHka

He cyweTte TeHku, noBekecnojHu nnu aedenu TkaeHnHu, Guaejkun ce cyliaT npy pasnuyHn
Temnepatypu. Of Taa npuynHa, Tpeba Aa cywmTe 3aegHo camo obneka KojaluTo e co UcTa
CTPYKTYypa 1 Of UCTW TUM TKaeHuHa. Ha Toj HaunH ke fobrete eqHakBoO ncylleHa obneka.
Ako cmeTaTe Aeka obriekarta e 1 moHaTamy Mokpa, MoxeTe Aa n3bepeTte nporpama co
TajMep 3a OOMOSNHUTENHO CYLLEH-E.

CylueTe rv roniemnTe TKaeHUHN (KaKo YapLuasun) v manuTe napyutsa obrneka ogaenHo 3a
Ha KpajoT Te Aa He GuaaT BRaXxHW.
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@ BAXHO: OQenukatHuTte, Be3eHUTe

M BOJTHEHUTE/CBUIeHUTE TKaeHUHM,
obnekaTta HanpaBeHa oA genuvKaTHa

M CKana TKaeHWHa, obrnekara LITO He
nponyLwTa BO34yX U 3aBecuTe of Tyn He
oAroBapaar 3a CylleHse BO MalluHa.

4.2. NMoprotoBKa Ha obnekarta 3a CylleHe
A Pu3uk on ekcnnosuja u noxap!

OTcTpaHeTe 1 cuTe NpegMeTy of
leboBuTE, KaKo 3anarnku u Kubpur.

A BHUMAHMUE: Moxe ga ce owtetn
H6apabaHoT Ha MalLMHaTa 3a CyLUEeHE U
TKaeHuHaTa.

» (Ob6nekata MOXe fa ce 3anneTka 3a
Bpeme Ha nepemneTo. Pasgenete ja
npea Aa ja cTaBuTe BO MaluMHaTa 3a
CyLUEHE.

«  OrtcTpaHeTe 1 cuTe NpeamMeTy o
LleboBunTe Ha obnekaTa 1 HanpaseTe ro
CINeaHOoBO:

+  BpseTe rM peMeHUTE Of TKaEHUHa,
BPBKUTE Ha NPECTUNKUTE UTH. egHN COo
APYrvi Uy CTaBeTe M1 BO BpeKknyka 3a
nepetse.

+  3aTBOpeTe rv cuTe NaTeHTH, CTern u
KOM4K, Kako U KonYukaTa.

» 3a pa pobuete Hajgobpuw pedyntatu
O[l CyLLeHETO, COpTMpajTe ja obnekara
cnopen TUMNOT TEKCTUI 1 nporpamara 3a
cyluemse.

«  OTcTpaHeTe rn CnojHUUUTE U CIINYHUTE
MeTanHu AenoBu of obnekara.

+ TkaeHata obneka Kako Mavuy 1
nneteHara obneka reHeparnHo ce
cobupaar npy NpBOTO CyllUeHse.
YnotpebyBajTe nporpamMa LWTo Ke ja
3aWwTnTK TakBaTa obneka.

* Hemojte pa ja cywmnte cuHteTnKata
npekymepHo. Taka ke ce
npean3BuKaaT Habopw.

«  Kora ja nepete obnekarta WwTo Tpeba da
ce cylun, npucrnocobere ja konnymHaTta
OMEKHyBay COrmacHo nodatouuTe of
NPOM3BOAMTENOT Ha MalLMHaTa 3a
nepeme.

4.3. KanauuTteT Ha nonHekwe

CnepeTte rv ynatcTeara BO genor ,Tabena
3a M30op Ha nporpama u NoTpoLLyBayka“.
(MorneaHeTe BO: 5.2 Tabena 3a n3dop Ha
nporpama u notpolyBayka). He nonHete
ro Npomn3BOAOT CO noBeke obneka o
HEeroBuoT KanauuTeT HaBedeH Bo Tabenara.

4 )

- /

ﬂ’) BAXHO: He ce npenopavyBa nonHewe
Ha MalluHaTa 3a CylleHe CO noseke
obneka of konuyMHaTa npukaxaHa Ha
cnukaTa. Kora e npenonHeTa, pesynratnte
0[] CyLLEeHETO ce nocnabu 1 Moxe ga aojae
00 OLTEeTyBake Ha MalLuMHaTa unu Ha
camara obneka.

Ob6neka CyBa TexwuHa (gr)
YapLuaBs 3a KpeBeT (OBOEH) 725
Haenaka 3a nepHuua 240
Mewwkvp 3a Tylunpare 700
Kpna 3a paue 225
Kowyna 190
MamyuyHa kowuyna 200
LIvHe 650
MaHTanonu op rabapanH 400
Mauua 120
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5. KOPUCTEHE HA MALLUHATA
3A CYUWEKWE

5.1. MaHen co KoHTponu

==

0
l

1. Konye 3a n3bop Ha nporpama

2. ENeKTpoHCKM nHamkaTop m
OOMNOMHUTENHN PYHKLMN

5.1.1. Konue 3a u36op Ha nporpama

KopucTeTe ro konyeto 3a nsbop Ha
nporpamMa 3a aa ja usbepete nocakyBaHaTta
nporpamMa 3a cyluere

-

off
L]

shirts 12—,

Rapld 20/ ———

- Cabinet Rea
Refrash —— / \ —— Iron Ready
Cothon

10MIn —— -Cabinet Ready

synthatis

~— Iron Ready
Synthatis

30 MiIN ——

&0 Min ——— Delicate

Jeans - — S - Wbt

5.1.2. ENeKTPOHCKN MHAUKATOP U
[OMNONHUTENHU PYHKLMN

i Functions

Delay  Drying
Start  Level ATcreas

CumbGonu Ha npuKasoT:

MpenynpenyBayku HAMKATOP 32
pesepBoapoT 3a Boja

MpenynpenyBayku nHavKaTop 3a
cbunTepoT 3a BnakHeHuUa

MpenynpenyBayku MHAMKaTOP 3a
YUCTEHE Ha KOHAEH3aTOPOT
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5.2. Tabena 3a u36op Ha Nporpama v NoTpoLlyBavka

MpuTtucHete ro kon4yeto ,Start/Pause” (ctapt/naysa) 3a aa ja ctaptyBaTe nsbpaHara
nporpama unu 3a Aa 3anpete nporpama KojawTo e Bo Tek. JIE[] ceeTunkarta 3a crapt/
naysa ykakyBa [eka e 3ano4yHaTa nporpamMara v geka ke ce skny4m JIE[] ceeTunkara 3a

CyLleHeTO.
MawwuHa 3a MpubnuxHa
nepewe KONMWYMHA Ha BpemeTpaete
Mporpama Montetse (kg) - 6p3nHa Ha npeocTaHarTaTta (MUHYTH)
ueHTpudyra BNaXXHOCT

EkcTpa cyBa namy4Ha

e 8 1000 60% 139
Cywetre namyy4Ha

obneka noaroTeeHa 3a 8 1000 60% 134
nnakap

Cylewe namyy4Ha

obrneka noaroTBeHa 3a 8 1000 60% 1M1
nernase

Cylwete cuHTeTMYKa

obneka noagroTeeHa 3a 4 800 40% 50
nnakap

Cyliere CUHTEeTUYKa

obneka noagroTeeHa 3a 4 800 40% 36
nernawe

[enukaTtHa obneka 2 600 50% 37
MewaHa 4 1000 60% 75
Bebeluka obneka 3 1000 60% 62
LIvHc 4 1200 60% 86

60 MUHYTH - - - 60

30 MUHYTH - - - 30

10 MUHYTH - - - 10

OcBexyBare R R R 10
ExkcnpecHo 3a 29’ 2 1200 50% 29
Kowynwu 3a 12' 0.5 1200 50% 12
MoTpoluyBayka Ha eHepruja

Mpu6nwkHa konuuuHa | MoTpowyBauka
MonHewe MawwuHa 3a nepeme - :
Mporpama Ha npeocTaHarara Ha eHepruja
(kg) 6p3uHa Ha LeHTpudyra T (kWh)

Cylwere namyy4Ha

obneka noaroTeeHa 3a 8 1000 60% 4,68
nnakap

Cylierwe namyy4Ha

obrneka nogroTBeHa 3a 8 1000 60% 4.1
nernawe

Cyliere CUHTEeTUYKA

obneka noagroTBeHa 3a 4 800 40% 1,67
nnakap

MoTpowyBayka Ha eHepruja Bo pexum ,off* P, (W) 0.5
MoTpowyBayka Ha eHepruja Bo pexum ,,on“ P, (W) 1.0
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lMporpamata 3a cyluete naMmyyHa obneka nogroTeeHa 3a Bo rnnakap
€ CTaHZapAHaTa nporpaMa 3a CyLeHe, KOjaluTo MoXeTe Ja ja
BKJTy4yBaTe CO LIENIOCHO UMK MOMOBUYHO MOSTHEHE Y 3a KOjaLlTo
MoxeTe Aa fobuete nHdopmaLmn of eTukeTarta U npy npuMareTo

Ha npowu3eogoT. OBaa nNporpama e eHepreTcku HajedukacHa
nporpama 3a CyLLere HopMasHo Mokpa namy4Ha obrneka.

*CTaHpap 3a eHepreTcka o3Haka 3a nporpamu (EN 61121:2013)

CwuTe BpegHocTM Bo TabenaTa ce yTBpAeHu cornacHo ctaHgapgot EN 61121:2013.
BpefgHoctute Ha noTpollyBadkata Moxe Aa BapupaaT o4 The AafeHun Bo TabenaTa Bo
3aBMCHOCT 0 TUMOT TKaeHuHa, 6p3nHaTa Ha BpTere, YCroBUTE BO CpeanHaTta 1 HarnoHoT.

5.2.1. NMomowHu ¢pyHKLUM
Tabenara BO kojalLTO ce Cymmpaar onuunTe LWTO MoXe Aa ce nsbepat Bo nporpamuTe, €

JafeHa Jony.

Onuuja

Onuc

AHTU-TyTKaHE

[oxkonky ja nsbeperte onumjata ,AHTU-TyTKawe" N He ja OTBOPUTE BpaTaTa Ha
MalLuHaTa Nno 3aBpLUyBaH-ETO Ha Nporpamarta, dasarta 3a aHTU-TyTkawe of 1
yac ke ce NPOAOMKN CO BpeMeTpaeke of 2 yaca. o nsbvpaneto Ha onuujata
3a aHTU-TyTKame, Ke YyeTe 3By4YHO npeaynpeayBake. Co NOBTOPHO NpUTUCKaHe
Ha KonyeTo, MOXeTe [a ja oTkaxeTe onuwujata. [Jokonky ja oTBopuTe BpaTtaTa unm
nputucHete Ctapt/May3a goneka e Bo Nporpec aHTU-TyTKakeTo, Nporpamara ke
6uae oTkakaHa.

HuBo Ha cylierse

HuBOTO Ha BnaxHOCT WTO ce AobKBa No CylleHeTo, MOXe Ja ce MeHyBa 3a 3
HuBOa. Ha oBOj HauMH MoXe Aa ce nsbepe HMBOTO Ha NocakyBaHaTa CyBOCT.
HuBoata moxe aa ce usbepar 1 Ha Apyr HaumMH OCBeH cTaHaapaHuoT: 1, 2, 3. Mo
n3bupameTo, ke ce Bknyym LED cBeTunkara Ha n3bpaHoTO HUBO.

OpQnoXeHo BKIy4yBate

MosxeTe fa ro oanoxuTe BPeMEeTO 3a NOYEeTOK Ha nporpamara co u3bupame Ha
onuujata oA 1 yac oo 23 yaca. Moxerte ga ro aktuBuparte cakaHOTO BpeMe Ha
oanoXyBare CO NPUTUCKaHe Ha KonYeTo 3anoyHeTe/ naysa. Kora BpemeTo ke
3aBpLUK, 3bpaHaTa nporpama Ke 3anoyHe aBToMaTCku. 3a Bpeme Ha OfJI0KEHOTO
BpeMme, OnuumM Kou ce KoMnaTuounHu co nporpamarta MoXe Ja ce akTvBupaat

/ peakTmBupaar. flonro nputnckare Ha konyeto OfnoxeH CTapT NOCTojaHo ce
MeHyBa BpeMeTO 3a OfNOXyBaH-€.

OTKa)KyBaH:e Ha anapmMot

MalunHaTa 3a cyluerbe UcnyLuTa 3By4HO NpeaynpeayBate Kora ke ro cBpTuTe
KonyeTo 3a 13Gop Ha Nporpama, kora Ke ri NPUTUCHETE KoM4MksaTa v no Kpajot
Ha nporpama. 3a fja rvu oTkaxxeTe oBue NpefynpeayBama, NPUTUCHETE U ApXKeTe
3 cekyHAM Ha KOMYeTo 3a Cylletbe Ha AenukatHa obneka. AKo ro npuTucHeTe
KOMYeTo, Ke CrnyLuHeTe 3ByYHO NpeaynpeayBake Aeka onuujata e oTkaxaHa.

Brokartop 3a geua

MocTom onuuja 3a 3aknyyyBaHe Ha Konuuksarta of Aela co Len usberHysarse Ha
HecakaHu NPOMEeHW Nnopaaun NpuTUckake Ha KonuukaTa 3a nporpama. 3a Aa ja
akTvBMparte onuujata 3a bnokaga 3a geua, Tpeba Aa NPUTUCHETE Ha KomnymkbaTa
,Drying Level” n ,Anticrease” nctospemeHo n ga sagpxwure 3 cekyHau. Kora

Ke ce akTvBMpa GrnokagaTa 3a Aela, cuTe Konyuka ke Gupat feakTUBMpaHu.
Brokagara 3a feua He ce feakTUBMpa aBTOMATCKU Ha KpajoT Ha nporpamarta. 3a
[a ja peaktBupate Griokagarta 3a Aelia Ha KpajoT Ha nporpamara, NocTaBeTe ro
kon4yeTo 3a 6uparbe nporpama Bo nosuumja ,Off. MoToa, noctaBeTe ro kon4yeTo 3a
6upare nporpama Bo npeata nosvuuja. briokagarta 3a geua e ce yLiTe akTUBHa.
3a fa ja geaktBupate bnokagarta 3a feua, NPUTUCHETE Ha konuuksata ,Drying
Level* n ,Anticrease” ncroepemeHo v 3agpxete 3 cekyHau. [pu aktuBunpame/
OeakTuBMpane Ha brnokagaTta 3a geua, Ha Avucnnejot ke ce npukaxe ,CL" BO
Tpaetre o 2 CeKyHaW 1 NoToa Ke NCHe3He; U ke ce CrnyLUHe 3BYYeH CUrHan.
MpenynpepyBsatbe: Kora nponssofoT paboTu nnu kora e akTMBHa 6rokagata 3a
Jeua, Co BpTEHE Ha KOMYeTo 3a Guparse nporpamMa Ke CryLHeTe 3ByYeH CUrHan u
ke ce npukaxe ,CL" Ha gucnnejoT Bo Tpaere 0f 2 CEKyHAMN ¥ NOToa Ke ncyesHe.
AKO ro BpTUTE KOMYETO 3a Gupatkse nporpama, ke CryLiHeTe 3By4YeH curHan. dypu
1 aKo ro nocTaBuUTe KOMYETO 3a Nporpama Ha apyra nporpama, nperxogHara
nporpamMa Ke npoformku Aa pabotu. 3a fa nsbepete HoBa nporpama, Tpeba Aa ja
feakTuBupate 6rnokagaTa 3a Aeua v notoa Aa ro noctaBuTe KOMYeTo 3a n3bop Ha
nporpama.
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5.2.2. CtapTtyBame Ha nporpama

Ke 3acsetun [NE[] cBeTMnKaTa 3a ctapt/naysa goaeka ce usbupa nporpama. 3a aa ja
cTapTyBaTe nsbpaHara nporpama, NnpuTUCHETE ro konyeTo 3a ctapT. JIE[] ceeTunkara 3a
cTapT/nays3a ykaxkyBa [eKka e 3anovHarta nporpamara u aeka ke ce Bknyuu JIE[] cBeTunkara

3a CylleHeTo.

Mporpama

Onwuc

EkcTpa cyBa namy4yHa
obneka

Co oBaa nporpama ce cyLuar fe6enu 1 NoBEeKeCOjHN TKAEHUHM, Kako LUTO ce
namy4HuU Kpu, YapLuaBu 3a KPEBETY, HaBMaKku 3a NepHULM U Newoapy Ha BUCOKa
Temneparypa 3a Ja MOXeTe BefHall Aa rv CTaBuTe BO nnakap.

Cyluere namy4yHa obneka
NOAroTBeHa 3a nnakap

Co oBaa nporpama ce cywat namydHu nmxamu, LonHa obneka, YapLiasu 3a Macu
WTH. 32 la MOXeTe BeJHall fia r'm CTaBuTe BO nnakap.

Cylere namyyHa obneka
NOAroTBeHa 3a nernare

Co oBaa nporpama ce cylum namyyHaTta obneka 3a aa 6uge noaroteeHa 3a
nernate. Obnekarta LWTO e OTCTpaHeTa o MaluuHaTa ke 6uae BnaxHa.

Cyllere crHTeTuYKa obneka
noaroTBeHa 3a nnakap

Co oBaa nporpamMa ce CyLUM CUHTETUYKa obrieka Kako KoLLymu, Majuy 1 6ryau
Ha roHu1cka Temneparypa Bo cropefba co nporpamara 3a namyk, 3a ja MOXeTe
BeJHall [ja rv CTaBuTe BO Myakap.

Cyluere cuHTeTUYKa obneka
noAroTeeHa 3a nernamke

Co oBaa nporpama ce CyLun CUHTETUYKa obreka Kako KoLlynu, Mavum u bnysu Ha
noHucka Temnepartypa Bo crnopegba co nporpamara 3a namyk, 3a Aa MoxeTe Aa
i NOAroTBUTE 3a CTaBawe BO nnakap. Obnekara WTo e oTCTpaHeTa o4 MalumHaTa
ke buae BnaxHa.

[envkaTtHa obneka

Co oBaa nporpama ce cylm TeHka obrneka Kako kowysnu, 6rnyau 1 cemneHa obneka
Ha MoHucka TemnepaTypa 3a Aa 6uae NoaroTBeHa 3a HOCeHE.

MewaHa

Co oBaa nporpama ce cyLum obrieka co MeLaBuHa Of Namyk U CUHTETUKa,
KojaLuTo He ucnywTa 6oja 3a Aa Guae NOAroTBEHA 3a HOCEHE.

Bebeluka obneka

Co oBaa nporpama ce cywu genukatHa 6ebeluka obneka Ha noHucka
Temnepatypa 3a Aa buge noaroteeHa 3a HoCee.

LinHe

Co oBaa nporpama ce cyLim obneka o LIMHC.

BpemeHcku nporpamu

3a Aa ro fJocTurHeTe NoTpeGHOTO HUBO Ha CyLLeHe Ha NoHUCKa Temneparypa,
MoxeTe Aa ynotpebyBaTe BpeMeHcku nporpamu Bo Tpaerse of 10, 30 1 60
MUHYTU. Be3 pasnuka korky e obnekara ucylueHa, nporpamara ke comnpe no
MCTEKOT Ha BPEMETO.

OcBexyBate

Co oBaa nporpama, obnekarta ce nposetpysa 10 MuHyTV 6e3 ga ce ynotpebysa
TONnuHa, 3a Aa Aobue oapeaeHa CBEXMUHA.

EkcnpecHo 3a 29'

2 Kunorpamu namyyHu KoLynm Ha LeHTpudpyra co Bucoka 6pavHa Bo MalumHaTa
3a nepeme ce cylar 3a 29 MUHYTK.

Kowynu 3a 12'

2 [o 3 kowynu ce NOAroTBEHU 3a nernare 3a 12 MUHyTH.

@ BAXHO: He oTBOpajTe ja BpataTa 3a cTaBame obreka AofAeKka e nporpama Bo Tek.
Ako Tpeba ga ja oTBOpUTE, HE OpXeETe ja OTBOpEeHa NoJosro BpeMe.
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5.2.3. Pexxum Ha wTeagewe eHepruja

AKO He MPUTUCHETE Ha HUTY €4HO Komn4ye BO
pok og, 15 MuHyTK kora GupaTte nporpama,
MaluMHaTa Ke NpeMUHE BO PEXUM Ha
WTeaeHwe eHepruja 3a aa ja Hamanu
noTpollyBadkaTa. Llennot gucnnej ke

ce ucknyyn. 3a Bpeme Ha 4ekopoT 3a
WTefeHe eHepruja, - - -“ Ke Tpenka, WTo
3Hauu fgeka ke 6uae BknydeHa 0,5 cekyHam
n nckny4veHa 3 cekyHan. LED cujanunykata
3a ,- - -“ ke cBeTu nocnabo BO pexum Ha
wrenewe. 3a oa n3bepeTe 1 Aa 3anovHeTe
nporpama, Tpeba Aa ja ucknyyure
MalLMHaTa 1 NOBTOPHO Aa ja BKIy4yuTe.

5.2.4. UnpgukaTop 3a cnepexe nporpama

MHaukaTopoT 3a criefiewe nporpama ro
noKakyBa HanpeaoKoT Ha nporpamara
wTo pabotwn. Npen aa 3anodHe cekoj oa
YeKkopuTe Ha nporpamMara, ce BKryvyBa
coonBetHara JIE[ cBeTunka u ce
MCKINyYyBa CBETUIKaTa Ha 3aBPLUEHNOT
Yyekop.

Cyweme:

+  OcraHyBa BKIy4yeHa 3a BpeMe Ha
LienunoT npoLec Ha cylleke, cé godeka
CYyLLEHETO HE r0 AOCTUTHE HUBOTO
,Cooling“ (Nageke).

Napgemwe:

»  Ce BKkny4yBa Kora CyLLUEHETO Ke ro
pocturHe HuBoTo ,Cooling” (Jlagekrse).

Kpaj:

»  Ce BknyyyBa Ha KpajoT of nporpamara.

Bo TekoT Ha nporpamarta

AKO ja oTBOpWTE BpaTU4KaTa aoaeka
paboTn nporpamarta, NPOU3BOAOT Ke ce
npedpnun Bo pexum Ha MupyBatkse. LLiTom
ce 3aTBOpM BpaTuyKara, NpUTUCHETE Ha
Kon4yeTo 3a cTapT/naysa 3a nporpamara ga
MPOOOIKM.

He oTBOpajTe ja BpaTarta 3a cTaBahe
obreka fgogeka nporpamata € BO TeK.
Ako Tpeba ga ja oTBopuUTE, HE OpXeTE ja
OTBOpPEHA NoJonro BpeMe.

Kpaj Ha nporpama

LLitom 3aBpLum nporpamara, ce
BknydyBaar JIE[] cBeTunkuTe 3a ctapt/
naysa, HUBOTO Ha pe3epBOapoT 3a BOAa,
YnucTere Ha PUNTEPOT U YUCTEHE Ha
KoHAeH3aTopoT. OCBeH Toa, ke vyeTe
3BYYHO NpeaynpeayBarke OTKaKo ke
3aBpLUKn nporpamara. Moxete ga ja
oTCTpaHuTe obnekaTa 3a malumHaTa ga
6uae noarotTeBeHa 3a HOBO CyLUEHE.

@ BAXKHO: YucTete ro gountepot 3a
BriakHeHLUa of obrneka no cekoe cyllere.
MpasHeTe ro pesepBoapoT 3a Bofa Mo
CeKoe CylleHe.

@ BAXHO: Ako He ja ussagute obnekara
Mo 3aBpLUYyBaH-ETO Ha Mporpamara,
aBTOMaTCKM Ke ce akTmBupa 1-yacoBHaTa
hasa npoTtus TyTKawe. OBaa nporpama ro
poTvpa 6apabaHoT Ha pefoBHM MHTepBanu,
3a [a cnpeyn TyTKame.

5.3. UHdbopmaLmm 3a cBeTnoTo Ha
6apabaHoT

»  OBoj npoussop Bkny4yBa u LED cBeTno
Ha 6apabaHoT. CBETNOTO aBTOMAaTCKM
ce BKIly4yBa Kora ke ja oTBopuTe
BpartaTa. /I aBTomartcku ce ncky4dysa
no Hekoe BpeMme.

*  He noctou npunarognuea onuuja
3a KOPUCHUKOT Aa ro BKYYM Uin
NCKIy4un.

*  Be monnme He obnayBajte ce aa ro
3ameHunTe nnun mogudmumnparte LED
CBETNOTO.
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MPOrPAMU

onuuu

Tajmep 3a OTKaxyBame
OANOXeHOo Ha 3BYYHOTO Enoxgn;p 33 E"::r:: AHTU-TYTKaHe
cyliexe npeaynpeayBawe Joh Yy

EkcTpa cyBa
namyy4Ha obneka v v v 4 4
Cyweme .
namyyHa o6neka
noaroTBeHa 3a v 4 4 4 4
nnakap
Cyweme s
namyyHa o6neka
noAroTBeHa 3a 4 4 4 4 4
nernawe
Cyweme
CUHTETUYKa
obneka v v v v v
noaroTBeHa 3a
nnakap
Cyweme
CUHTETUYKa
obrneka v v v v v
noaroTBeHa 3a
nernawe
OenukaTtHa
obneka v v 4 X v
MewaHa v v v v v
Be6elka o6neka v v v v v
LiuHe v v v v v
60 MUHYTK v v v X v
30 MUHYTK v v 4 X v
10 MUHYTH v v v X v
OcBexyBatbe v v v X v
EkcnpecHo 3a 29' v v v X v
Kowynu 3a 12" v v v X v

X

He moxe na ce n3bepe

v

Moxe pa ce nsbepe

& BHUMAHME: OnuwnuTe 3a ,nenukatHa obneka“ n “HMBO Ha cyllerwe” He moxar Aa ouar
13bpaHn UCTOBPEMEHO BO HUTY efHa nporpama.
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6. YACTEHE U TPUNXA

@ BAXHO: He kopuctete nHaycTpuckn
XemvKanuu 3a Aa ja ucHMcTuTe MaluvMHaTa
3a cywemne. He ynotpebysajte ja
MallMHaTa 3a Cyllere ako buna YncteHa
CO MHAYCTPUCKM XEMUKaNUK.

6.1. Yucterwe Ha chunTepoT 3a
BriakHeHLa of obrneka

0o BAXHO: HE BABEOPABAJTE A TO
YNCTUTE OUNTEPOT 3A BJIAKHEHLIA
O[] OBJIEKA MO CEKOJA YINOTPEBA HA
MALLMHATA.

3a ga ro ucunctute PUNTEpOT 3a
BriakHeHLa of obneka:

\

4

1. OTBOpETE ja BpaTaTta 3a CTaBahe
obneka.

2. M3BneyeTe ro untepoT 1 oTCTpaHeTe
ro.

3. KopucrteTe rm paueTe unv meka Kkpna 3a
Aa ro ncymctute OunTepor.

4. 3aTBOpETE IO U BpaTeTe ro unTepoT Ha
MecTo.

Mo Hekoe BpeMe Ha KopUCTeHe Ha
MaluvHaTa, ucnepete ro ounTepoT co
TOonna Boda ako 3abenexute HacobpaH
Cnoj 3a Aa ro otcTpaHuTe. TeMenHo
ucyllete ro unTepoT npes NOBTOPHO Aa ro
BpaTuTe.

\

1. MI3BneyeTe ro kanakoT Ha curokaTa n
BHMMATENHO U3BageTe ro pe3epBoapoT.

2. VicnpasHeTe ro pe3epBoapoT o4 BoaaTta.

3. Ako ce HacobGpane BnakHeHua of obneka
OKOIy KanayeTo 3a McryLiTake Bofa Ha
pe3epBOapoT, UCHUCTETE o CO BoAa.

4. BpaTeTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa.
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@ BAXHO: Hukoraw He BageTe ro
pe3epBoapoT 3a BoAa Aogeka pabotu
Hekoja nporpama. BogaTa wro ce
KOHAEH3Mpa BO pe3epBOapoT He ce nue.

0 BAXHO: HE 3ABOPABAJTE IATO
NCIMPA3SHUTE PE3BEPBOAPOT 3A BOJA
MO CEKOJA YIMOTPEBA HA MALLNHATA.

6.3. YUncrerwse Ha KOHAEH3aTOpPOT

@ BAXHO: YucteTe ro koHgeH3aTopoT
Kora ke BUAWTe npegynpegysBare co
36oposuTe ,Condenser Cleaning®.

0 BAXHO: IYPU 1 AKO HE CE
BKINYYW JTIEQ] CBETUIIKATA 3A
,CONDENSER CLEANING": YACTETE
'O KOHOEH3ATOPOT MO CEKOE 30-TO
CYWEHWE I EOHALL MECEYHO.

Ako 3aBpLUM NPOLIECOT Ha CyLueHe,
OTBOpETE ja BpaTnykaTa 3a cCTaBake
obneka 1 noyekajte oa ce nsnagu
obnekara.

1. OTBOpETE IO NMOAHOXK|ETO U OTCTPaHeTe
v [BETE HaBPTKU 3a KanakoT Ha
KOH,EH3aTopOoT.

2. [lpxxeTe ro KOHAEH3aTopoT 3a
NNacTUYHVOT Aen U U3BneveTe ro.

3. UcuucteTe ro co Gatepwujata 3a Ty un
novekajte Bogata fa ucrtede.

4. LlenocHo BpaTeTe ro Hasag u 3aBpTeTe
[BeTe HaBPTKM 3a KanakoT.

5. 38TBOpeTe ro KanakoTt Ha I'IO,EI,HO)I(jETO

6.4. Yncrewe Ha CeH30pPOT 3a BNAXHOCT

"
7).

\ —

Bo malumHaTa ce nocTaBeHu CEH30pU
3a BNaXHOCTA, KOMLLTO OTKpMBaaT Aanu
obnekara e cyBa.

/

3a ga rm ucumctute CeHaopwuTte:

1. OTBOpETE ja BpaTuykarta 3a cTaBake
obneka BO MaluuHaTa.

2. Ako Taa e cé yLuTe xeLlka nopaau
CyLLEHETO, NoYeKajTe ga ce usnaaw.

3. N3bpuiueTte rm meTanHuTe NOBPLUVHA
Ha CeH30pOT CO NMOMOLL Ha Meka Kpna
noToneHa BO OLIET U UCYLLIETE TU.

O BAXHO: UACTETE Mt METANHUTE
NOBPLWWMHN HA CEH30OPOT 4 MNATA
roauvHo.

@ BAXKHO: He kopucteTe meTanHu anatu
3a Ja ' YACTUTE METAINTHUTE MOBPLUMHU Ha
CEH30pOT.

A NMPEOAYNPEOYBAHWE: He kopucrtete
pacTBOpyBayu, CpeacTBa 3a YNCTEHE
WINN CIIMYHM NPOM3BOAM KOra v YNCTUTE
ceH3opuTe, braejkm nocTon pusnk og
noxap 1 ekcnnosuja.

6.5. Ynctewe Ha BHaTpelwlHaTa
NoBpLUMHA HA BpaTU4yKaTa Ha OTBOPOT 3a
nonHexwe obrneka

BAXHO: HE 3ABOPABAJTE A
JA CYUCTUTE BHATPELLUHATA
MOBPLIMHA HA BPATUYKATA HA
OTBOPOT 3A CTABAHE OBJIEKA MO
CEKOE CYLUEHE.

OTBopeTe ja BpaTuykaTa 3a cTaBatbe
obneka BO MalLMHaTa 3a CyLleHe U
ncumnCTETE ja HejanHaTa BHaTpeLLIHa
NOBpPLUMHA Kako U ANUXTYH3UTE CO NMOMOLL Ha
MeKa ¥ BnaxHa kpna.
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7. TEXHUYKU CNMELNDPUKALIUA

BpeHa VOX

Wme Ha mopen TDM-810T1G
BucouuHa Min: 845 mm / Max: 855 mm*
LLnpuHa 596 mm
Ona6oynHa 563 mm
KanauuTet (makc.) 8 kg**

HeTo TexuHa (co nnacTtuyHa BpaTuyika) 35,2 kg

HeTo TexuHa (co ctakneHa BpaTuyka) 37,5 kg

HanoH 220-240V
MokHocT 2700 W

*MwuH. BucoumHa: BucounHa 6e3 3emare npeasua Ha npunarognmemTe Horapku. Makc.
BMCOYMHA: BucoumHa kora npunarogfimBuTe Horapki ce U3L0IMKEeHN MakCMMarHo.

**TexvHa Ha cyBa obneka npes nepekwe.

@ BAXHO: 3a uenvte Ha nogobpyBare Ha MalunHaTa 3a CylueHe, TEXHUYKUTE
cneundvKkaumm Moxe Aa npetTpnart uaMeHn 6es NnpeTxoaHO U3BECTYBakE.

BAXHO: [JeknapvpaHuTe BpegHoCTV fobreHn Bo nabopaTtopurcku yCrnoBu ce
cormnacHo penesaHTHUTe ctaHgapan. OBue BpeaHOCTN MOXe [a BapvpaaT BO 3aBUCHOCT
o[ YCINOBUTE Ha KOPUCTEHE Ha MallnHaTa 3a CyLUEH-E.
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8. PELULABAHSE MNMPOBJIEMU

BalwaTa mMalumHa 3a cyllere e onpeMeHa Co CUCTEMW KOWLLITO BpLUAT NOCTOjaHU NPOBEPKHU
3a BpPEME Ha CYLLUEHETO, 3a [Ja MOXeTe [a MM npe3eMeTte noTpeGHUTE MepKU 1 3a [ia Be
npegynpeau Bo criyvaj Ha aedexT.

A NMPEAYNPEQYBAHE: Ako npobnemMoT 1 noHaTtamy NocTou, 4ypu U OTKako cTe
v npe3emMarne YekopuTe of OBOj [iefl, BE MOfIMMe CTaneTe BO KOHTaKT CO BalLUMOT
npenpoaasay Unm co OBMnacTeH cepeuc. Hukoraww He obuayBajTe ce Aa nonpasute

Hed:)yHKLI,VIOHaJ'IeH npon3Boa.

NPOBJIEM

NPUYNHA

PELUEHUE

[MpouecoT Ha cyluewe Tpae [OoMro.

MoBpwwnHaTta Ha unTepoT 3a
BnakHeHUa Moxebu e 3aTHaTa.

M3mujTe ro pmunTtepoT co mnaka
Boja.

Moxebu e 3aTHaT KOHAEH3aTOPOT.

Wcunctete ro KOH,EeH3aTOpOT.

OTBOpYWTE 32 MPOBETPYBatbe Npes
MalumHaTa MoXebu ce 3aTBOpeHHU.

OTBoOpeTe rv Bpatute/nposopuunte
3a fla He ce 3rofnemMu npemMHory
cobHaTa Temneparypa.

Moxebu uma cnoj oa 6urop Ha
CEH30pOT 3a BIaXHOCT.

Wcuuncterte ro CEeH30poT 32
BINa>HOCT.

MawwuHaTa 3a cywere Moxebu e
npenosnHeTa co anuwiTa.

He npenonHysajTe ja MalmHara.

AnuwTaTta Mmoxebu He ce OBOMHO
N3BPTEHW.

W3bepeTe noronema 6p3nHa Ha
LieHTpudyra Ha MaluMHaTa 3a
nepeme.

AnvwiTaTa ce BnaxHu Ha KpajoT Ha
NpoLIECOT Ha CylleHse.

A AnuwiTata LWITO Ha KPajoT Ha NPOLIECOT Ha CylleHe n3nerysaar

XELLUKW, TmaBHO Ce NOBIAaXXHW.

Mporpamara LwTo ce KopUcTn
MOXebu He e cCoofIBETHa 3a TUMOT
Ha anuwTa.

MpoBepeTe v eTukeTUTE 3a Hera
Ha anuwrTara, n3beperte cooaBeTHa
nporpama 3a BUAOT Ha anvwitara

1 [LOMONMHUTENHO, KOPUCTETE v
nporpamuTe co npucrocobyBsare
Ha BpemeTo.

MoBpwwmHaTa Ha unTtepor 3a
BriakHeHLa Moxebu e 3aTHarta.

M3mujTe ro dpmnTepoT co mnaka
BOAA.

Moxebu e 3aTHaT KOHAEH3aTOPOT.

McuncTete ro KOHAEH3aToOPOT.

MawuHaTa 3a cyere Moxebu e
npenonHeTa co anuwTa.

He npenonHysajTe ja MawwmHaTa.

Anuwtata Moxebu He ce 4OBOSHO
N3BPTEHN.

W36epeTe noronema 6p3nHa Ha
LieHTpUdpyra Ha MalumHara 3a
nepeme.

MawmHaTa 3a cyllere He Moxe
[a ce OTBOPY WIN He MOXe Aa
3anoyHe nporpamara. MawwuHata
3a Cyluerbe He ce aKkTuBmpa Kora ce
npucnocobysa.

Moxebun MalumHaTa He e BKilyyeHa.

MposepeTe fanu kabenor e
MPUKITY4EH BO LITEKEPOT.

Moxebu e oTBOpeHa BpaTuykara 3a
NOSHeH-Ee.

MposepeTe ganv BpaTuykara 3a
norHere e fo6po 3aTeopeHa.

Moxebu He cTe nocTaBune
nporpama unv He cTe NpuTUCHane
Ha konueTo Start/Pause.

MposepeTe fanu e noctaseHa
nporpamara v fjanv mMaluMHaTa 3a
Cylerbe € BO PeXuM Ha MUpyBae
Standby (Pause).

Moxebu e akTvBMpaHa brnokaaaTa
3a jeua.

[eakTuBupajTe ja Griokaparta 3a
neua.
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NPOBJIEM

NPUYNHA

PELUEHUE

Mporpamarta e npekuHara 6e3
npudmHa.

Moxkebu BpaTnukaTta 3a nonHexe
He e Jobpo 3aTBOpeHa.

MpoBepeTe fanv BpaTuykarta 3a
norHewe e [o6po 3aTBOpeHa.

Moxebu cHemano cTpyja.

MputucHete ro konyeto Start/Pause
3a [la ja cTapTyBaTe nporpamara.

PesepBoapoT 3a Boga moxebu e
NOH.

WcnpasHeTe ro pe3epeoapor 3a
Boda.

AnvwTaTa ce cmaneHu, CTYTKaHu
Unn oLTETEHN.

Mporpamarta LTo ce KOpPUCTK
Moxebu He e cooBeTHa 3a TUMOT
Ha anuwiTa.

I'IpOBepeTe M eTUKeTUTEe 3a Hera
Ha anuuwTara, MSGGPGTG cooaBeTHa
nporpama 3a BuAoT Ha anuuiTarta.

MpoTekyBa Boaa of BpaTuukara 3a
NONHEeHe.

Moxebu ce Hacobpane BnakHeHuUa
Ha BHaTpeluHaTa NOBpLUMHA Ha
BpaTuykaTa 3a MofHeke 1 Ha
NnoBpLUMHAaTa Ha 3anTyBKaTa Ha
BpaTnyKara.

WcuncTeTe ja BHaTpeluHaTa
noBpLUMHA Ha BpaTuykaTa 3a
nosriHer-e 1 Ha MoBpLUMHATa Ha
3anTuBKaTa Ha BpaTudkara.

BpaTVNKaTa 3a nosriHewe ce oTBopa
cama.

Moxebu BpaTnykaTta 3a nonHexwe
He e o6po 3aTBOpeEHa.

TypkajTe ja BpaTuukaTa 3a NornHewe
ce Jofeka He cryLLHeTe 3BYK Ha
3aTBOpakse.

CumbonoT 3a npegynpenyBame 3a
pesepBOapoT 3a BOAA € BKIyYeH/
Tpenka.

PesepBoapoT 3a Boga moxebu e
NosH.

WcnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a
BOAA.

Moxebu e cBMTKaHO LpeBOTO 3a
o4Boa.

AkO Npon3BOAOT € ANPEKTHO
noBp3aH Ha 0ABOAOT, NPOBEPETE 0
LpeBOTO 3a 0ABOA,.

BknyyeH e cumbonot 3a
npeaynpenyBarbe 3a YNCTEHE Ha
KOHLLEH3aTOpPOT.

Moxkebu KOHAEH3aTOPOT € HEeUNCT.

McuncTete ro kKoHAEH3aToOPOT.

BknyyeH e cumGonot 3a
npenynpeayBame 3a YiCcTere Ha
dunTepor.

Moxebun ounTepoT 3a BnakHeHuUa
€ HeYucT.

Wcunctete ro ounTeport.

MecToTo 3a chuntep moxe fa e
3aTHaTO of BakHeHUa of obneka.

WcuncTeTe ro nexuwuteTo Ha
cuntepor.

Moxe ga nma cnoj wro
npean3BKKyBa 3acToj Ha
noBpLUMHaTa Ha unTepoT 3a
BrakHeHua o obneka.

M3amujTe ro dmnTtepoT co mnaka
Boja.

Mporpamarta He Moxe fAa NnoyHe
v Tpenka LED cujanuukarta 3a
cduntep

MecrToTo 3a duntep moxe fa e
3aTHaTO of] BakHeHUa o obneka.

VcuncTerte ro nexuuTeTo Ha
dunTepor.

Moxe ga nma cnoj wro
npeansBKKyBa 3acToj Ha
noBpLUMHaTa Ha MnNTepoT 3a
BnakHeHua of obneka.

M3mujTe ro dpmnTepoT co mnaka
BOAA.

Moxebu He e nocTtaBeH
KOHZEH3aTOpOT.

3ameHeTe ro KOHAEeH3aTopoT.

Mporpamarta He Moxe fAa noyHe
n Tpenkaat LED cujanuukute
3a npepynpegyBate U 3a
KOHAEH3aTopoT U huntepot

Moxebu He ce noctaBeHu
KOHOEH3aTopOoT U UNTEPOT.

3ameHeTe 1 UNTEPOT M
KOHEH3aTopOoT.

LED cwujanuukute 3a dountepoT
M KOHAEH3aTopOT TpenkaaTt nako
UNTEPOT 1 KOHAEH3aTOPOoT Cce
NnocTaBeHu.

MoBukajTe TexHnuka cnyxoa.
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9. ABTOMATCKU NPEAYNPEOYBAHA 3A AE®EKT U WLUTO AOA CE

HAMNPABU

BaluvoT ueHTpudpyraneH cyluay e onpeMeH co BrpafeH CUCTEM 3a OTKPVBaH€ MPeLLKM,
o3HayeH co kombuHaumja of Tpenkayku ceeTna 3a pabora. HajsoobuuaeHuTe KOAoBY 3a
rPELLKM Ce MpuKaXkaHu nogorny.

Kop 3a rpeLuka

PelueHuve

EOS/@

McnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a Boda, AOKOIKY NpobnemMoT He ce
peLun, KOHTaKTMpajTe ro HajerMCKUOT OBIIacTEH CepBHUCEp..

EO4 KoHTakTupajTe ro HajbnmMckMoT oBnacTeH cepBurcep.
EO05 KoHTaKTupajTe ro HajornmcknoT oBnacTeH cepaucep.
E06 KoHTakTupajTe ro HajbrmMckMoT oBnacTeH cepBucep.
Moxxe fa ce nojaBu nykTympare Ha HanoHOT BO rMaBHUTE
EO08 ypeau. MoyekajTe Aoaeka HanoHOT He CTaHe COOABETEH 3a

paboTHNOT oncer.
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10. 3SALLUTUTA HA CPEOVUHATA
N AHOOPMALINAN 3A
AMBAIJIAXATA

10.1. UHdopmauum 3a ambanaxara
AmbanaxaTa Ha 0BOj NPOV3BOL, €

HanpaBeHa of peLmMKnMpadkyu Matepujanu.

He dpnajte ja ambanaxaTa 3aegHo co
OOMaKUHCKMOT Unu Apyr Bug otnag.
HawmecTo Toa, ogHeceTe ro BO LEHTpM 3a
cobupane Npon3BOAHU aMbanaxu kako
LUTO Ke Be ynarar JlIoKanHuTe BnacTu.

11. ONUC HA EHEPIETCKATA
O3HAKA U 3ALLUTEOA HA
EHEPITUJA

11.1. EHepreTcka o3Haka

4 )

:“'i °®
ENERG 2D

ENERGIA - EHEPFUA - ENEPFEIA

ENERGUA - ENERGY - ENERGIE kWh/annum
ENERG!

s N N

SO

min/cyclej kg dB

©

\_ 8 7 6 )

. Tproecka mapka

. Mopen

. EHepreTcka knaca

. lopgnwHa noTpoluyBayka Ha eHepruja
. ByyaBa 3a Bpeme Ha cyLueHEeTO

oo b~ WOWN -

. KanauuTtet Ha cyBa obneka

~

. Bpeme 3a LUMKNYyC 3a Cylewe namMmyyHa
obneka noaroTeeHa 3a nnakap

8. Knaca Ha edukacHOCT 3a koHOeH3aLuja
9. MawwwuHcka TexHornoruja
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11.2. EHepreTtcka echukacHocT

*  MawwuHara 3a cywetwe Tpeba aa
paboTK CO MOMH KanawumTeT, HO rMneaajte
[a He ja npeonToBapuTe.

» BbpsuHaTta Ha ueHTpudyra Tpeba ga e
Ha HajBMCOKO MOXHO HMBO AoAeKa ce
nepe obnekata. Taka ke ro Hamanute
BPEMETO Ha CyLLeHe 1 Ke ja Hamanute
noTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja.

+ [TnepajTe ga cywmnTe UCTU BUOOBU
obneka 3aegHo.

« CnepgeTe v npenopakuTe BO
NPUPaYHUKOT 33 KOPUCHULIM BO OOHOC
Ha payHoTOo M3Gupar-e nporpama.

«  OcTaBeTe A0BOMHO NPOCTOP 0O CUTE
CTPaHW Ha MallvHaTa 3a Cylletse,
3a fa ce gobuve uMpkynauvja Ha
BO34yXOT. He nokpuBajTe ru otBOpUTE
3a NpoBeTpyBaHe Ha NPeaHVoT Aen o
MalluHaTa.

»  OcBeH ako e notpebHo, He OTBOpajTe
ja BpaTuykaTa 3a cTaBawe obneka
BO MalLMHaTa fofeka Taa cym. AKo
Tpeba ga ja oTBOpUTE, HE APXKETE ja
OTBOpPEHA NOJoNro BpeMe.

* He ctaBajte HoBa (BnaxHa) obneka
Jofeka Beke cywmTe gpyra.

*  BrnakHeHuUaTa ce oTkavyBaaT of
obnekara v ce coeguHyBaaTt BO
BO34YXOT, NpW LWTO rn daka ,,puntepot
3a BnakHeHUa“. [Mepajte huntpute ga
Ce UCHUCTEHN Npep cekoja ynoTpeba.

»  Kaj mogenuTte co KoHaeH3aTop,
rnefajte KOHAEH3aTopOoT Aa € YUCT
Gapem efHaLl MECEYHO UM MO CEeKou
30 kopuctema.

«  3a Bpeme Ha cylueHeTo, npocTopujaTta

BO KOjalUTO MalLUMHaTa e noctaBeHa
Mopa aa 6uge nobpo nposeTpyBaHa.
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WH®OPMALIUK 3A MPOU3BOAOT

Bo cornacHocT co perynatueata Ha EBponckata komucuja (EU) 6p. 392/2012

namy4Ha obneka npu LenocHo nonHewe P, (W)

Wme Ha goGaByBay 1 TproBcka Mapka VOX
Mme Ha mopen TDM-810T1G
MamepeH kanaumtet (kg) 8

Tun mMalunHa 3a cyliere KoHpeHaaTtop
Knaca Ha eHepreTcka edmkacHocT (! B
logmwHa notpollyBayka Ha eHepruja (kWh) @ 561
ABTOMATCKO 1 HEaBTOMaTCKO AsTOMaTCKO
MoTpoLuyBayka Ha eHeprvja co cTaHaapaHaTa nporpama 3a namyyHa obneka npu 4,68
uenocHo nomnHere (kWh)

MoTpoLuyBayka Ha eHeprvja co cTaHaapaHaTa nporpama 3a namyyHa obneka npu 2,56
nonosuyHo nonHekse (kWh)

[MoTpoluyBayka Ha eHepruja Npyu UCKITy4YeH PexunM co cTaHaapaHarta nporpama 0,5
namy4Ha obrneka npu LenocHo nonHerse P (W)

MoTpoLuyBayka Ha eHepruja Npu BKIyYeH pexum ,left-on“ co ctaHgapaHaTta nporpama 1,0

BpemeTpaetbe Ha pexumort left-on” (min)

Hema UHdopmaLluu

CraHpapaHa nporpama 3a namy4Ha obneka ©

Bpewme Ha nporpama 3a ctaHgapgHaTa nporpama 3a namyyHa obrneka npu LenocHo 134
nornHewe, Tdry (min.)

Bpeme Ha nporpama 3a cTaHgapgHaTa nporpama 3a namyyHa obrieka npu LEenocHo 77
nonHere, waz (min.)

M3mepeHo Bpeme Ha nporpamMa 3a ctanfapaHaTta nporpama 3a namy4yHa obneka npu 101
LIeSTOCHO UM MosoBrYHO nonHekse (T,)

Knaca Ha edvkacHOCT Ha koHaeH3auuja @) B
lMpoceyHa edmkacHOCT Ha KOHAEH3aUWja co cTanaapaHara nporpaMa 3a namyyHa 81%
obrieka npy LenocHo nonHetwe C,

MpoceyHa edrkacHOCT Ha KOHAEH3aLUKja co cTardapAHaTa nporpama 3a namy4vHa 81%
obneka npu NONOBUYHO MOMHEHE dez

MN3mepeHa edpmkacHOCT Ha KOHeH3auuja co CTaHgapaHaTa nporpama 3a namydHa 81%
obrieka npy LenocHO 1 MOIOBUYHO NonHerbe C

HuBo Ha GyyaBa npu cTaHgapaHaTa nporpama 3a namyyHa obneka npu LenocHo 65
nonHeke ©

BrpageHo Bp.

(1) Ckana og A+++ (Hajronema edukacHocT) go D (Hajmana edmkacHOCT)

(2) MoTpowyBayka Ha eHepruja 6a3npaHo Ha 160 LMKycK Ha Cyllerwe Co CTaHAapaHaTa
nporpamMa 3a namyyHa obrneka v npu LEeMoCHO UM NONMOBUYHO MOMHEHE, KAKOo U
NOTpOLLYyBayka Npu pexvmmn kage LWTo He e noTpebHa ronema MokHOCT. PeanHata
MOTpOLLYyBayka Ha eHepruja of LUKyC 3aBUCK Of TOa KaKo ce KOPUCTU ypeaorT.

(3) Mporpamara ,Cywene namyyHa obneka NoAroTBeHa 3a nnakap® KopucrteHa npu
LIeNOCHO MITN NMOMOBUYHO NOMHEHe, NpeTcTaByBa CTaHAapAHaTa nporpama 3a CcylleHe
Ha koja ce ogHecyBaaT MHOpMaLUUTE Ha O3HaKaTa 1 OfAroBapa 3a Cyllere HOpMarnHo

BnaxkHa namy4Ha obreka, 1 e HajepukacHaTa nporpama BO Nornes Ha noTpoLlyBayka Bo
cryyaj Ha namy4Ha obneka

(4) Ckana og G (Hajmana ecdmkacHocT) oo A (HajroneMa epmMKacHoOCT)
(5) UsmepeHa npoceyHa BpeaHocT - L wA nspaseHo Bo dB(A) re 1 pW
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